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CHAPTER 5    

FINDINGS ii: THE RECONSTRUCTION OF COORDINATED TEXT 

5.1 Introduction 

This chapter discusses the study findings in order to answer the entire research question 

which consequently fulfils the research objectives’ requirements. The study’s findings 

were derived from qualitative data collected through two methods, which are interviews 

and text analysis. For the first research question, the data were gathered fully from the 

methods of interview and text analysis on the Braille Quran, while for the second to 

fourth research questions, the method of developing the coordination in theory and 

practice was implemented. 

In order to achieve the study’s fourth and final objective, the researcher 

attempted to reconstruct the text of al-Quran in Braille using the theory of coordination 

developed in the previous chapter. From the standpoint of rasm and dabt, the text of the 

Braille Quran produced by PERTIS was compared to the text of the mushaf al-Madinah. 

The text chosen to apply this coordination is surah al-Sajdah, which is the 32nd surah 

in the order of the mushaf. It was revealed in Makkah and contains 30 verses. The factor 

for choosing surah al-Sajdah as the sample of the study is the length that is appropriate 

to the study (3 pages) and it contains several instances that the researcher could 

implement the practical, such as sajdah verse, the surah that begins with muqatta’ah 

letters, words that have been hadhf with alif, practical forms of hamzah writing 

(especially regarding the conditions of whether it is above or below alif and it being in 

the middle of a word) as well as other situations concerning the application of rasm and 

dabt. 
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Throughout this coordination, each verse from surah al-Sajdah in the text of the 

PERTIS Braille Quran will be revised one by one according to the rasm and dabt of 

Surah al-Sajdah in the text of al-Quran mushaf in Mujamma’ Malik Fahd’s standard. 

This coordination is driven by the design activities undertaken in prior discussions. The 

researcher carried out the coordination by presenting the essential texts in a box divided 

into four horizontal sections. The top column contains Braille text from the PERTIS 

Braille Quran. Under that column, the researcher will transcribe the text into standard 

writing, employing al-Quran’s hijaiyyah letters (rasm) along with their dabt. The 

researcher will next present the typical written text from the mushaf al-Quran in 

Mujamma’ Malik Fahd’s standard in the third line. Based on what had been designed in 

previous discussions, the text was then transcribed into Braille. The researcher then 

specifies the kind of changes made to the text in the form of descriptive statements. 

The researcher is able to clearly identify the essential elements for coordination 

through this presentation. As an explanatory remark, the researcher has established the 

discrepancy in the positioning of the letter hamzah as a divergence from the rasm aspect, 

such as the letter hamzah which should be above or below the letter alif. This is due to 

the fact that in Braille, the letter hamzah and its base letter (either alif, waw, or ya) shares 

the same code; it does not distinguish between the letter alif/waw/ya as a base with the 

letter hamzah. For example, Braille code 3,4 represents the letter alif with hamzah above 

it, whereas code 4,6 represents the letter alif with hamzah below it. The same is apparent 

for the writing of hamzah mamdudah, which employs Braille codes 3,4,5. To address 

this issue, the researcher considers that it falls within the category of al-Hamz, which is 

one of Rasm cUthmani’s literary traits. 
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5.2 The Reconstruction Of Coordinated Surah al-Sajdah Text  

 

Table 5.1: Verse 1 of surah al-Sajdah 32:1 

PERTIS Braille Quran 

text 
a-l[-m[7qfj #a 

Braille Quran 
Transcription 

 ١ج  قف- م  ال  
Original Mushaf al-

Madinah Text 
١ ال م    

Braille Transcription for 
Mushaf al-Madinah text 

al[m[ #a 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 1, there are 2 elements that require coordination, where both elements are within 

the scope of dabt, and they are as follows: 

1. A dash/hyphen (Braille code 3,6) is put between the letters alif, lam, and mim in 

the text of the PERTIS Braille Quran. This hyphen does not appear in the text of 

the mushaf al-Madinah. As a result, the hyphen is removed to make the 

correction. Text (a-l[-m[) was revised to (al[m[). 

2. The location of the waqf sign made in the PERTIS Braille Quran is the second 

aspect of coordination. This waqf symbol does not appear in the text of the 

mushaf al-Madinah. As a result, the waqf mark was removed as an adjustment. 

Text (a-l[-m[7qfj) was revised to (al[m[). 
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Table 5.2: Verse 2 of surah al-Sajdah 32:2 

PERTIS 

Braille Quran 
text 

t1n3zilu al3ketabe v r1i3b1  

fihe men3 r1,be al3(al1min17)  

#b 

Braille Quran 

Transcription 

ِ الۡ  بَ فيهِ مِنۡ كتِابِ لا رَيۡ زيلُ الۡ تنَۡ   ٢ط -عالَمينَ رَب 

Original 

Mushaf al-
Madinah 

Text 

ِ ٱلعََّٰۡلَمِينَ  ٢ تنَزيِلُ ٱلكۡتََِّٰبِ لاَ رَيبَۡ فيِهِ مِن رَب   

Braille 

Transcription 

for Mushaf 
al-Madinah 

text 

t1nzeilu al3ket1@be l1a 

r1i3b1 feihe men ,r1,be 

al3(1@l1mein1 #b 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah:  

In verse 2, there are 7 elements that require coordination, 2 within the scope of rasm, 

while the remaining 6 concern the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The word  ۡكتِابِ ال  is written in Rasm Imla’i in the PERTIS Braille Quran. 

Meanwhile, in the mushaf al-Madinah, this word is written with hadhf of alif 

found between the letters ta and ba. This word also requires coordination in the 

aspect of dabt, which is for the fathah mark on the letters ta and small alif that 
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has been hadhf with alif. Text (al3ketabe) was revised to 

(al3ket1@be). 

2. The word  ۡعالَمينَ ال  is written in Rasm Imla’i in the PERTIS Braille Quran. In 

the mushaf al-Madinah, this word is written with hadhf of alif found between 

the letters ‘ain and lam. Therefore, the coordination applied has removed the 

letter alif in the particular word.  

This word also requires coordination in the aspect of dabt, which is for 

the fathah mark on the letters ‘ain and small alif that has been hadhf with alif, 

as well as the placement of kasrah mark for the letter mim that is followed with 

ya. In addition, the waqf mark for the letter ta in the Braille Quran was also 

needed to be removed. Text (al3(al1min17)) was revised to 

(al3(1@l1mein1). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The word  َۡزيلُ تن  is written in the Braille Quran with sukoon sign on the letter 

nun and no sign of kasrah on the letter zai. Meanwhile, in the mushaf al-

Madinah, the letter nun is not assigned with the sukoon sign, while the letter zai 

is assigned with kasrah. Therefore, the coordination made was to omit the 

sukoon sign on the letter nun and add kasrah on the letter zai. Text 

(t1n3zilu) was revised to (t1nzeilu).  
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2. The letter لا is written in the Braille code 1,2,3,6 in the PERTIS Braille Quran 

that represents the letter lam alif without the vowel line between the letters lam 

and alif. In the mushaf al-Madinah, fathah line is assigned after the letter lam 

and before the letter alif. Therefore, the coordination made was to revise its 

Braille code 1,2,3,6 to the Braille codes of the letter lam, fathah line and the 

letter alif. Text (v) was revised to (l1a). 

3. The word ِفيه is written in the PERTIS Braille Quran with no kasrah line for the 

letter fa. In the mushaf al-Madinah, the letter fa is assigned with kasrah. 

Therefore, the coordination made was to add the kasrah line for the letter fa. 

Text (fihe) was revised to (feihe). 

4. The word  ۡمِن is written in the PERTIS Braille Quran with sukoon sign for the 

letter nun. In the mushaf al-Madinah, the letter nun is not assigned with sukoon 

sign. Therefore, the coordination made was to remove the sukoon sign for the 

letter nun. Text (men3) was revised to (men). 

5. The word  ِ  is written in the PERTIS Braille Quran without syaddah sign for رَب 

the letter ra. In the mushaf al-Madinah, the letter ra is assigned with syaddah 

sign. Therefore, the coordination made was to add syaddah sign for the letter ra. 

Text (r1,be) was revised to (,r1,be). 
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Table 5.3: Verse 3 of surah al-Sajdah 32:3 

PERTIS 
Braille Quran 

text 

/1m3 i1qwlwn1 af3t1rahu-j  

b1l3 huw1 al3:1,qu men3  

r1,bek1 letun3!er1 q1w3ma2  

ma /1tahum3 men3 n1!ir9 men3 

q1b3lek1 l1(1,l1hum3  

i1h3t1dwn17 #c 

Braille Quran 
Transcription 

نذَيرٍ   مِنۡ   ماً ما أَتاهُمۡ ذِرَ قَوۡ رَب كَِ لتُِنۡ  حقَُّ مِنۡ هُوَ الۡ  بلَۡ  تَراهُ  يَقولونَ افۡ  أمَۡ 
٣ مِنۡ قَبلۡكَِ لعََلَهُمۡ يَهۡتدَونَ   

Original 
Mushaf al-

Madinah 
Text 

ِن  َّٰهُم م  َّٰهُ  بلَۡ هُوَ ٱلحۡقَُّ مِن رَب كَِ لتُِنذِرَ قَوۡمٗا مَا  أَتىَ أمَۡ يَقُولوُنَ ٱفۡتَرَى
ِن قَبلۡكَِ لعََلَهُمۡ يَهۡتدَُونَ  ٣ نذَِير  م   

Braille 

Transcription 

for Mushaf 
al-Madinah 

text 

/1m3 i1quwluwn1 

af3t1r1o@hu-j b1l3 huw1 

al3:1,qu men ,r1,bek1 

letun!er1 q1w3m8a ,m1a[ 

/1t1o@hum ,men ,n1!eir0 

,men q1b3lek1 l1(1,l1hum3 

i1h3t1duwn1 #c 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with the Mushaf al-Madinah: 

In verse 3, there are 11 elements that require coordination, 2 within the scope of rasm, 

while the remaining 9 concern the scope of dabt. 
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a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The word  ۡتَراهُ اف  is written in the PERTIS Braille Quran in Rasm Imla’i. In the 

mushaf al-Madinah, this word is written by substituting the letter alif located 

in between the letters ra and ha with the letter alif maqsurah. Therefore, the 

coordination made was to remove the alif in the particular word and substitute 

it with the letter alif maqsurah.  

This word also requires coordination in the aspect of dabt, which is by 

assigning the fathah sign on the letters ra and tiny alif for the letter alif 

maqsurah. Text (af3t1rahu) was revised to 

(af3t1r1o@hu). 

2. The word  ۡأَتاهُم is written in the PERTIS Braille Quran in Rasm Imla’i. In the 

mushaf al-Madinah, this word is written by substituting the letter alif located 

in between the letters ta and ha with the letter alif maqsurah. Therefore, the 

coordination made was to remove the alif in the particular word and substitute 

it with the letter alif maqsurah.  

This word also requires coordination in the aspect of dabt, which is by 

assigning the fathah sign on the letters ta and tiny alif for the letter alif 

maqsurah, in addition to removing the sukoon sign for the letter mim at the 

end of the word. Text (/1tahum3) was revised to 

(/1t1o@hum). 
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b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The word  َيَقولون is written in the Braille Quran without dammah line on the 

letters qaf and lam. In the mushaf al-Madinah, both letters are assigned with 

dammah. Therefore, the coordination made was to add dammah sign on these 

two letters. Text (i1qwlwn1) was revised to 

(i1quwluwn1). 

2. The word  ۡمِن is written in the Braille Quran with sukoon sign for the letter 

nun. In the mushaf al-Madinah, the letter nun is written without the sukoon 

sign. Therefore, the coordination made was to remove the sukoon sign. Text 

(men3) was revised to (men). 

3. The word  َِرَب ك is written in the Braille Quran without syaddah sign for the 

letter ra. In the mushaf al-Madinah, the letter ra is assigned with syaddah. 

Therefore, the coordination made was to add the syaddah sign. Text 

(r1,bek1) was revised to (,r1,bek1). 

4. The word  ۡذِرَ لتُِن  is written in the Braille Quran with sukoon sign for the letter 

nun. In the mushaf al-Madinah, the letter nun is written without the sukoon 
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sign. Therefore, the coordination made was to remove the sukoon sign. Text 

(letun3!er1) was revised to (letun!er1). 

5. The word  ۡماً قَو  is written in the Braille Quran with tanween tarkib sign 

assigned on the letter alif. In the mushaf al-Madinah, the type of tanween 

employed is tanween itba’ that is placed on the letter mim and before the letter 

alif. Therefore, the coordination made was to change the tanween sign and 

place it after the letter mim. Text (q1w3ma2) was revised to 

(q1w3m8a). 

6. The word ما is written in the Braille Quran without syaddah sign, the fathah 

line for the letter mim and madd far’ie sign for the letter alif per applied in the 

mushaf al-Madinah. Therefore, the coordination made was to add syaddah 

sign and the fathah line for the letter mim and madd far’ie sign for the letter 

alif. Text (ma) was revised to (,m1a[). 

7. The word  ۡمِن is written in the Braille Quran without syaddah sign on the letter 

mim and with sukoon sign on the letter nun as appear in the mushaf al-

Madinah. Therefore, the coordination made was to add syaddah sign on the 

letter mim and remove the sukoon sign on the letter nun. Text (men3) was 

revised to (,men). 
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8. The word  ٍنذَير is written in the Braille Quran without syaddah sign on the 

letter nun and without kasrah for the letter dhal as appears in the mushaf al-

Madinah. Therefore, the coordination made was to add syaddah sign on the 

letter nun and kasrah sign for the letter dhal. Text (n1!ir9) was revised 

to (,n1!eir0). 

9. The word  َيَهۡتدَون is written in the Braille Quran without dammah for the letter 

dal as appears in the mushaf al-Madinah. Therefore, the coordination made 

was to add dammah line for the letter dal. Text (i1h3t1dwn1) was 

revised to (i1h3t1duwn1). 

 

Table 5.4: Verse 4 of surah al-Sajdah 32:4 

PERTIS 
Braille Quran 

text 

al,l@hu a,l1!i x1l1q1  

al,s1m@wate w1al3/1r3$1 w1ma  

b1i3n1huma fi se,t1*e /1,iam9  

?u,m1 as3t1wo (1lo al3(1r3%e-)  

ma l1kum3 men3 dwneh^ men3  

w1le,i9 w1v %1fi(9-) /1f1v 

t1t1!1,k1rwn17 #d 
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Braille Quran 

Transcription 

ۡ  الذَي خَلقََ السَمَّٰ الٰلُّ  تَوى نَهُما في سِتةَِ أَي امٍ ثُمَ اسۡ ضَ وَما بيَۡ أرَۡواتِ وَال
ط أَفَلا - مِنۡ دونهِۦ مِنۡ وَليِ ٍ وَلا شَفيعٍ ع ما لكَُمۡ -شِ عَرۡ علَى الۡ 

 ٤ تتَذََكَرونَ 
Original 

Mushaf al-
Madinah Text 

يَام  ثمَُ ٱسۡتَوَىَّٰ  
ٱلَلُّ ٱلذَِي خَلقََ ٱلسَمََّٰوََّٰتِ وَٱلأۡرَۡضَ وَمَا بيَنَۡهُمَا فيِ سِتةَِ أَ

ِن دُونهِۦِ مِن وَليِ   وَلاَ شَفيِعٍِۚ أَفَلاَ تتَذََكَرُونَ  ٤ علَىَ ٱلعَۡرشِِۡۖ مَا لكَُم م   

Braille 

Transcription 

for Mushaf 
al-Madinah 

text 

al,l1hu a,l1!ei x1l1q1 

al,s1m1@w1@te w1al3/1r3$1 

w1m1a b1i3n1hum1a fei 

se,t1*e /1,i1am0 ?u,m1 

as3t1w1o@ (1l1o al3(1r3%e-&lo 

m1a l1kum ,men duwnehe^ men 

w1le,i0 w1l1a %1fei(9-j 

/1f1l1a t1t1!1,k1ruwn1 #d 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 

In verse 4, there are 20 elements that require coordination, only 1 within the scope of 

rasm, while the remaining 19 concern the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The word  َّٰواتِ السَم  is written in the Braille Quran with the letter alif followed 

by the letter waw, different to the writings found in the mushaf al-Madinah that 

is  ِٱلسَمََّٰوََّٰت   - with the hadhf of alif. Therefore, the coordination made was to 
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remove the letter alif. In addition, another dabt aspect that requires coordination 

in this word is by adding the sign of fathah as well as the small alif for the letters 

mim and waw. Text (al,s1m@wate) was revised to 

(al,s1m1@w1@te). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The word  ُّالٰل is written in the Braille Quran by featuring the small alif on the 

second lam letter, different to the writings found in the mushaf al-Madinah -  ُّٱلَل  

– which uses fathah line. Therefore, the coordination made was to switch the 

small alif with fathah line. Text (al,l@hu) was revised to 

(al,l1hu). 

2. The word الذَي is written in the Braille Quran without kasrah line for the letter 

dhal, different to the writings found in the mushaf al-Madinah - ٱلذَِي - which 

uses kasrah line for the letter dhal. Therefore, the coordination made was to add 

kasrah line for the letter dhal. Text (a,l1!i) was revised to 

(a,l1!ei). 



300 
 

3. The word وَما is written in the Braille Quran without fathah line for the letter 

mim, different to the writings found in the - mushaf al-Madinah - وَمَا – which 

uses fathah line for the letter mim. Therefore, the coordination made was to add 

fathah line for the letter mim. Text (w1ma) was revised to (w1m1a). 

4. Besides the above, there are seven other words require the addition of fathah line 

before the letter alif or alif maqsurah, as followings:  

نَهُمابيَۡ  -  (b1i3n1huma) was revised to   بيَنَۡهُمَا

(b1i3n1hum1a). 

 .(1l1o)) علَىَ was revised to (1lo)) علَى -

تَوىاسۡ  -  (as3t1wo) was revised to  َّٰٱسۡتَوَى (as3t1w1o@). 

 .(m1a) مَا was revised to (ma) ما -

 .(w1l1a) وَلاَ was revised to (w1v) وَلا -

 .(1f1l1a/) أَفَلاَ was revised to (1f1v/) أَفَلا -
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يَام    was revised to (iam9,1/) أَي امٍ  -
 For this .(i1am0,1/) أَ

word, tanween on the letter mim must also be indicated with the type of itba’ 

(non-parallel). 

5. Two words in this fourth verse require the addition of dammah line before the 

letter waw, as followings: 

 .(^duwnehe) دُونهِۦِ was revised to (^dwneh) دونهِۦ -

تتَذََكَرُونَ  was revised to (t1t1!1,k1rwn1) تتَذََكَرونَ  -

(t1t1!1,k1ruwn1). 

6. Two words in this fourth verse require the addition of kasrah line before the 

letter ya, as followings: 

 .(fei) فيِ  was revised to (fi) في -

-1fei(9%)شَفيِعٍِۚ   was revised to (1fi(9-)%) شَفيعٍ)ط(-

j). The sign of waqf ta at the end of the word must also be switched to 

waqf jim. 

7. The tanween for the word  ٍ ِوَلي must be specified with tanween itba’ -    ِوَلي. 

Therefore, the text (w1le,i9) was revised to (w1le,i0). 
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8. The word  ۡلكَُم is written in the Braille Quran with sukoon sign on the letter 

mim, different to the writings found in the mushaf al-Madinah with no sukoon - 

 .Hence, the text (l1kum3) was revised to (l1kum) .لكَُم

9. The word  ۡمِن that appears twice in the verse in the Braille Quran is written with 

sukoon sign on the letter nun, different to the writings found in the mushaf al-

Madinah with no sukoon for both appearances -  ِن  Hence, the text (men3) .م 

was revised to (men), with the addition of syaddah sign for the letter mim on 

the first word as it requires idgham - (,men). 

10. Waqf ‘ain at the end of the word  ۡشِ عَرۡ ال  is conversely written with waqf sad, 

lam and alif maqsurah in the mushaf al-Madinah  ِِۖۡٱلعَۡرش. Hence, the text 

(al3(1r3%e-)) was revised to (al3(1r3%e-&lo). 

 

Table 5.5: Verse 5 of surah al-Sajdah 32:5 

PERTIS 

Braille Quran 

text 

iud1,beru al3/1m3r1 men1 

al,s1ma'e /elo al3/1r3$e ?u,m1 



303 
 

i1(3ruju /el1i3he fi i1w3m9  

kan1 meq3daruh+ /1l3f1 s1n1*9  

me,ma t1(u,dwn17 #e 

Braille Quran 

Transcription 

 ۡ ۡ أَمۡ يدَُب رُِ ال ِليَۡ ضِ ثُمَ يَعۡ أرَۡرَ مِنَ السَماءِ ألِي ال  ۥدارُهمٍ كانَ مقِۡ هِ في يَوۡ رُجُ أ
ونَ ألَۡ  ا تعَُد   ٥فَ سَنةٍَ مِم 

Original 

Mushaf al-
Madinah 

Text 

 ۥ يدَُب رُِ ٱلأَۡمۡرَ مِنَ ٱلسَمَا ءِ إلِيَ  ٱلأۡرَۡضِ ثُمَ يَعۡرُجُ إلِيَهِۡ فيِ يَوۡم  كَانَ مِقۡدَارُهُ
ونَ  ِمَا تعَُدُّ  ٥ألَۡفَ سَنةَ  م 

Braille 
Transcription 

for Mushaf 
al-Madinah 

text  

iud1,beru al3/1m3r1 men1 

al,s1m1a['e .el1o al3/1r3$e 

?u,m1 i1(3ruju .el1i3he fei 

i1w3m0 k1an1 meq3d1aruhu+[ 

/1l3f1 s1n1*0 ,me,m1a  

t1(u,duwn1 #e 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with the mushaf al-Madinah: 

In verse 5, there are 10 elements that require coordination, 2 within the scope of rasm, 

while the remaining 8 concern the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving two words: 

 (el1o.) إلِيَ  was revised to (elo/)  ألِي -

ِليَۡ  -  (el1i3he.) إلِيَهِۡ  was revised to (el1i3he/)  هِأ
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Both words are written with Braille code 3,4 that represents the letter hamzah 

over an alif. In both of these words, the seat for hamzah is under an alif hence 

the code is supposedly 4,6. 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. Three words in this fifth verse require the addition of fathah before the letter 

alif, as such:  

ٱلسَمَا ءِ   was revised to (al,s1ma'e)   السَماءِ  -

(al,s1m1a['e). 

 .(k1an1) كَانَ  was revised to (kan1)  كانَ  -

ا  - ِمَا  was revised to (me,ma)  مِم   .(me,m1a,) م 

2. The word  ۡۥدارُهمِق  in this verse also requires the addition of fathah before the 

letter alif, other than adding the madd sign with the code 1,3,5 on the letter ha 

damir after the placement of the tiny waw -  ۥ   Therefore, the text .مِقۡدَارُهُ

(meq3daruh+) was revised to (meq3d1aruhu+[). 

3. The word في in this word is not indicated with kasrah line before the letter ya - 

 .Therefore, the text (fi) was revised to (fei) .فيِ
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4.The words  ۡمٍ يَو  and  ٍَسَنة in this verse must be written with tanween itba’   يَوۡم and 

 Therefore, the text (i1w3m9) was revised to (i1w3m0), and the .سَنةَ  

text (s1n1*9) was revised to (s1n1*0). 

5.The word    َون  in this verse also require the addition of dammah before the تعَُد 

letter waw -  َون  Therefore, the text (t1(u,dwn1) was revised to .تعَُدُّ

(t1(u,duwn1). 

 

Table 5.6: Verse 6 of surah al-Sajdah 32:6 

PERTIS 
Braille 

Quran text 

!@lek1 (alemu al3<1i3be 

w1al,%1had1*e al3(1zizu  

al,r1:imu7v #f 

Braille 

Quran 

Transcription 

 ٦لا -عَزيزُ الرحَيمُ بِ وَالشَهادَةِ الۡ غَيۡ لكَِ عالمُِ الۡ ذَّٰ 

Original 
Mushaf al-

Madinah 
Text 

َّٰلكَِ عََّٰلمُِ ٱلغَۡيبِۡ   ٦وَٱلشَهََّٰدَةِ ٱلعَۡزيِزُ ٱلرحَِيمُ ذَ

Braille 

Transcription 
for Mushaf 

al-Madinah 
text 

!1@lek1 (1@lemu al3<1i3be 

w1al,%1h1@d1*e al3(1zeizu 

al,r1:eimu #f 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 
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In verse 6, there are 5 elements that require coordination, 2 within the scope of rasm, 

while the remaining 3 concern the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving two words: 

The words  ُِعالم and  ِوَالشَهادَة are written in the Braille Quran with the letter alif 

followed after the letters ‘ain and ha, different to the writings found in the 

mushaf al-Madinah, which are  ُِعََّٰلم and  ِوَٱلشَهََّٰدَة - with the hadhf of alif. 

Therefore, the coordination made was to omit the letter alif. Besides that, the 

aspect of dabt that requires coordination in this word is by adding the fathah 

sign and the small alif for the letters ‘ain and ha. Therefore, the text 

((alemu) was revised to ((1@lemu) and the text 

(w1al,%1had1*e) was revised to 

(w1al,%1h1@d1*e). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The word  َّٰلكَِ ذ  requires the addition of fathah line for the letter dhal -  ََِّٰلك  .ذَ

Therefore, the text (!@lek1) was revised to (!1@lek1). 

2. The words  ۡعَزيزُ ال  and لا - الرحَيمُ   in this verse are not designated with kasrah 

line before the letter ya -  ُٱلعَۡزيِز and  ُٱلرحَِيم. Therefore, the text 
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(al3(1zizu) was revised to (al3(1zeizu) and the text 

(al,r1:imu) was revised to (al,r1:eimu) with the sign 

of waqf lam alif at the end of this word are hadhf. 

 

Table 5.7: Verse 7 of surah al-Sajdah 32:7 

PERTIS 
Braille Quran 

text 

a,l1!i /1:3s1n1 ku,l1 %1i3'9 

x1l1q1h+ w1b1d1/1 x1l3q1 

al3/en3sane men3 )in97 #g 

Braille Quran 

Transcription 

ۡ وَبدََأَ خَلۡ  ۥخَلَقَهءٍ سَنَ كُلَ شَىۡ الذَي أَحۡ  ۡ قَ ال ٧طينٍ  سانِ مِنۡ أنِ  

Original 
Mushaf al- 

Madinah Text 

ۖۥ وَبدََأَ خَلقَۡ ٱلإۡنِسََّٰنِ مِن طِين   ٧ ٱلذَِي  أَحۡسَنَ كُلَ شَىۡءٍ خَلَقَهُ  

Braille 

Transcription 
for Mushaf al-

Madinah text 

a,l1!ei[ /1:3s1n1 ku,l1 %1i3'9 

x1l1q1hu+-&lo w1b1d1/1 x1l3q1 

al3.ens1@ne men )ein0 #g 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 

In verse 7, there are 5 elements that require coordination, 1 within the scope of rasm, 

while the remaining 4 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

The word  ۡ ۡ ال سانِ أنِ  is written with the Braille code 3,4 that represents the letter 

hamzah over an alif. In this word, the position of hamzah is under the alif thus 
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the code supposed to be 4,6. Besides that, the word  ۡ ۡ ال سانِ أنِ  is written in the 

Braille Quran with the letter alif after the letter sin, different to the writings 

found in the mushaf al-Madinah that is  ِٱلإۡنِسََّٰن - with the hadhf of alif. Hence, 

the coordination made was to omit the letter alif. The coordination on this word 

was also done in the aspect of dabt which is by adding fathah line and the small 

alif for the letter sin. Text (al3/en3sane) was revised to 

(al3.ens1@ne). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words 

1. The word الذَي is written in the Braille Quran without kasrah line for the letter 

dhal, different to the writings found in the mushaf al-Madinah that is   ٱلذَِي  - 

which places the kasrah line for the letter dhal instead. Hence, the coordination 

made was to add the kasrah line on the letter dhal. Besides that, there was also 

the addition of madd sign with the code 1,3,5 on the letter ya. Text 

(a,l1!i) was revised to (a,l1!ei[). 

2. The word ۥخَلَقَه  in this verse requires the addition of dammah line for the letter 

ha. Besides that, there was also the addition of the sign waqf sad, lam and alif 
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maqsurah at the end of this word -  ۖۥ  Therefore, the text .خَلَقَهُ

(x1l1q1h+) was revised to (x1l1q1hu+-&lo). 

3. The word  ۡمِن is written in the Braille Quran with sukoon on the letter nun, 

different to the writings found in the mushaf al-Madinah that is written without 

sukoon -  مِن. Therefore, the text (men3) was revised to (men). 

4. The word  ٍطين also requires the addition of kasrah line before the letter ya. 

Besides that, this word also must be written with tanween itba’ -   طِين. 

Therefore, the text ()in9) was revised to ()ein0).  

 

Table 5.8: Verse 8 of surah al-Sajdah 32:8 

PERTIS 

Braille Quran 
text 

?u,m1 j1(1l1 n1s3l1h+ men3 

suvl1*9 men3 ma'9 m1hin97j #h 

Braille Quran 

Transcription 

 ٨ج -ماءٍ مَهينٍ   سُلالةٍَ مِنۡ  مِنۡ  ۥلهَثُمَ جَعَلَ نسَۡ 

Original 

Mushaf al-

Madinah Text 

ِن مَا ء    ٨ مَهيِن  ثُمَ جَعَلَ نسَۡلهَُۥ مِن سُلََّٰلةَ  م 

Braille 
Transcription 

for Mushaf 

al-Madinah 
Text  

?u,m1 j1(1l1 n1s3l1hu+ men 

sul1@l1*0 ,men ,m1a['0 

,m1hein0 #h 
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Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 

In verse 8, there are 6 elements that require coordination, 1 within the scope of rasm, 

while the remaining 5 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

The word  ٍَسُلالة is written in the Braille Quran with the letter alif followed after 

the letter lam, different to the writings found in the mushaf al-Madinah that is 

 with the hadhf of alif. Hence, the coordination made was to remove the - سُلََّٰلةَ  

letter alif. This word also involved the coordination in the aspect of dabt that is 

by adding the fathah sign and the small alif for the letter lam. Besides that, this 

word also must be written with tanween itba’ on the letter ta marbutah. Text 

(suvl1*9) was revised to (sul1@l1*0). 

 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The word  َۡۥلهَنس  in this verse requires the addition of dammah line for the letter 

ha. Therefore, the text (n1s3l1h+) was revised to 

(n1s3l1hu+). 
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2. Two words of  ۡمِن which are written in the Braille Quran with sukoon on the 

letter nun, different to the writings found in the mushaf al-Madinah that is 

written without sukoon for both locations -  مِن . Therefore, the text (men3) 

was revised to (men), with the addition of syaddah on the letter mim of the 

second word due to idgham –  ِن  .was revised to (,men) ,م 

3. The word  ٍماء require the addition of the signs fathah, syaddah and madd with 

the code 2,4,6. Besides that, this word also must be written with tanween it’ba 

on the letter hamzah -   مَا ء. Therefore, the text (ma'9) was revised to 

(,m1a['0). 

4. The word  ٍج-مَهين  requires the addition of the sign syaddah on the letter mim. 

The addition of kasrah line is also required for the letter ya. des that, this word 

also must be written with tanween itba’ on the letter nun -   مَهِين. Therefore, 

the text (m1hin97j) was revised to (,m1hein0) with the 

sign waqf jim at the end of this verse was hadhf. 
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Table 5.9: Verse 9 of surah al-Sajdah 32:9 

PERTIS 

Braille Quran 
text 

?u,m1 s1,wahu w1n1f1x1 fihe  

men3 rw:eh^ w1j1(1l1 l1kumu  

al,s1m3(1 w1al3/1b3&ar1  

w1al3/1f3yed1*1-) q1liv2 ma  

t1%3kurwn17 #i 

Braille Quran 
Transcription 

اهُ وَنَفَخَ فيهِ مِنۡ  ۡ وجََعَلَ لكَُمُ السَمۡ  ۦروحِه ثُمَ سَو  ۡ أَبۡ عَ وَال -ئدَِةَ أَفۡ صارَ وَال

 ٩كُرونَ قلَيلاً ما تشَۡ  ط
Original 

Mushaf al-

Madinah Text 

ۖۦ وجََعَلَ لكَُمُ ٱلسَمۡعَ  وحِهِ َّٰهُ وَنَفَخَ فيِهِ مِن رُّ  ـدَِةَ   ثُمَ سَوَى فۡ
وَٱلأَۡبۡصََّٰرَ وَٱلأَۡ

٩ قلَيِلٗا مَا تشَۡكُرُونَ   

Braille 
Transcription 

for Mushaf al-

Madinah Text  

?u,m1 s1,w1o@hu w1n1f1x1 

feihe men ,ruw:ehe^-&lo 

w1j1(1l1 l1kumu al,s1m3(1 

w1al3/1b3&1@r1  

w1al3/1f3'ed1*1-j q1leil8a 

,m1a t1%3kuruwn1 #i 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 

In verse 9, there are 8 elements that require coordination, 3 within the scope of rasm, 

while the remaining 5 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 



313 
 

1. The word  ُاه  is written in the Braille Quran with the letter alif followed سَو 

after the letter waw, different to the writings found in the mushaf al-Madinah 

that is  َُّٰه  with alif maqsurah. The coordination on this word was also - سَوَى

done in the aspect of dabt which is by adding the fathah line for the letter 

waw as well as the small alif on alif maqsurah. Therefore, the text 

(s1,wahu) was revised to (s1,w1o@hu). 

2. The word  ۡ صارَ أَبۡ وَال  is written in the Braille Quran with the letter alif 

followed after the letter sod, different to the writings found in the mushaf al-

Madinah that is  َوَٱلأَۡبۡصََّٰر - with the hadhf of alif. The coordination on this 

word was also done in the aspect of dabt which is by adding the fathah line 

and the small alif for the letter sod. Therefore, the text 

(w1al3/1b3&ar1) was revised to 

(w1al3/1b3&1@r1). 

3. The word  ۡ ئدَِةَ أَفۡ وَال  is written with the letter hamzah over ya. In the mushaf 

al-Madinah, the letter hamzah is written without its base. Therefore, the text 

(w1al3/1f3yed1*1) was revised to 

(w1al3/1f3'ed1*1). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 
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1. Three words in this ninth verse require the addition of kasrah line, as the 

followings:  

• The word ِفيه (fihe) was revised to ِفيِه (feihe). 

• The word ۦروحِه  (rw:eh^) was revised to   ۖۦ وحِهِ رُّ

(,ruw:ehe^-&lo) with the addition of the syaddah sign 

for the letter ra  due to idgham and the addition of the sign of waqf sad, 

lam and alif maqsurah at the end of the word. 

• The word  ًقلَيلا (q1liv2) was revised to قلَيِلٗا 

(q1leil8a) by separating the letter lam alif and usage of 

tanween itba’ on the letter lam. 

2. The letter  ۡمِن is written in the Braille Quran with the sukoon sign on the letter 

nun, different to the writings found in the mushaf al-Madinah that is written 

without sukoon -  مِن. Therefore, the text (men3) was revised to (men). 

3. The word ما requires the addition of the signs fathah and syaddah - مَا. 

Therefore, the text (ma) was revised to (,m1a). 
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4. The word  َۡكُرونَ تش  in this verse also require the addition of dammah before 

the letter waw -  َتشَۡكُرُون. Therefore, the text (t1%3kurwn1) was 

revised to (t1%3kuruwn1). 

1. Waqf sign: 

The sign of waqf tha at the end of the word  ۡ ط-ئدَِةَ أَفۡ وَال  is also must be changed 

to waqf jim. Besides that, this word is written with the letter hamzah over ya. 

Therefore, the text (w1al3/1f3yed1*1-)) was revised to 

(w1al3/1f3'ed1*1-j). 

 

Table 5.10: Verse 10 of surah al-Sajdah 32:10 

PERTIS 
Braille Quran 

text 

w1qalwa /1ye!a $1l1l3na fi 

al3/1r3$e /1/e,na l1fi x1l3q9 

j1did9-) b1l3 hum3 beleqa'e 

r1,behem3 kaferwn17 #aj 

Braille Quran 

Transcription 

ۡ وَقالوا أَئذِا ضَللَۡ   بلِقِاءِ رَب هِِمۡ  هُمۡ  ط بلَۡ -قٍ جَديدٍ ضِ أأَنِ ا لَفي خَلۡ أرَۡنا في ال
 ١٠كافرِونَ 

Original 
Mushaf al-

Madinah Text 

فِي خَلقۡ  جَدِيد ِۚ بلَۡ هُم بلِقَِا ءِ رَب هِِمۡ  
وَقَالوُ اْ أءَِذَا ضَللَنَۡا فيِ ٱلأۡرَۡضِ أءَِنَا لَ

١٠ كََّٰفِرُونَ   

Braille 
Transcription 

for Mushaf al-

Madinah Text  

w1q1aluw[ca /1'e!1a $1l1l3n1a 

fei al3/1r3$e /1'e,n1a l1fei 
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x1l3q0 j1deide;-j b1l3 hum 

beleq1a['e r1,behem3 

k1@feruwn1 #aj 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 

In verse 10, there are 11 elements that require coordination, 3 within the scope of rasm, 

while the remaining 8 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The words أَئذِا and أأَنِ ا are written in the Braille Quran with the letter hamzah 

over ya and the letter hamzah over alif, different to the writings found in the 

mushaf al-Madinah which are أءَِذَا and َأءَِنا – with the letter hamzah. The 

coordination on this word was also done in the aspect of dabt which is by 

adding fathah line before the letter alif. Therefore, the text (/1ye!a) 

was revised to (/1'e!1a) and the text (/1/e,na) was revised 

to (/1'e,n1a). 

2. The word  َكافرِون is written in the Braille Quran with the letter alif after the 

letter kaf, different to the writings found in the mushaf al-Madinah, which is 

 with the hadhf of alif. Hence, the coordination conducted have -    كََّٰفِرُونَ 
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omitted the letter alif. The coordination on this word also requires 

implementation in the aspect of dabt which is by adding the fathah sign and 

the small alif for the letter kaf. In addition, this word also requires the addition 

of dammah line before the letter waw. Text (kaferwn1) was revised 

to (k1@feruwn1). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. Three words in this tenth verse require the addition of fathah line before the 

letter alif, as the followings: 

- The word  وَقالوا (w1qalwa) was revised to   ْوَقَالوُ ا

(w1q1aluw[ca) with the addition of dammah line before the 

letter waw, along with signs of madd and sifr mustadir. 

- The word  َۡناضَلل  ($1l1l3na) was revised to  ضَللَنَۡا

($1l1l3n1a). 

- The word  ِبلِقِاء (beleqa'e) was revised to   ِبلِقَِا ء

(beleq1a['e) with the addition of madd sign.  

2.  The words في and  ٍط-جَديد  in this verse require the addition of kasrah line 

before the letter ya -  Therefore, the text (fi) was revised to .جَدِيد ِۚ  and    فيِ

(fei) and the text (j1did9-)) was revised to 
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(j1deide;-j) by placing the kasrah line on the second letter dal 

and the tiny mim sign as well as the waqf tho sign was revised to waqf jim. 

3. The word  ۡقٍ خَل  must be written in tanween itba’ -   ۡخَلق. Therefore, the text 

(x1l3q9) was revised to (x1l3q0). 

4. The word  ۡهُم is written in the Braille Quran with sukoon on the letter mim, 

different to the writings found in the mushaf al-Madinah that is written without 

sukoon - هُم. Therefore, the text (hum3) was revised to (hum). 

 

Table 5.11: Verse 11 of surah al-Sajdah 32:11 

PERTIS 

Braille Quran 
text 

qul3 i1t1w1,fakum3 m1l1ku 

al3m1w3te a,l1!i wu,kel1 bekum3 

?u,m1 /elo r1,bekum3  

tur3j1(wn17( #aa   

Braille Quran 

Transcription 

ع  - تُرجَۡعونَ ثُمَ ألِي رَب كُِمۡ  تِ الذَي وكُ لَِ بكُِمۡ مَوۡ مَلكَُ الۡ  تَوَف اكُمۡ  يَ قلُۡ 
١١ 

Original 

Mushaf al-

Madinah Text 

َّٰكُم مَلكَُ ٱلمَۡوۡتِ ٱلذَِي وكُ لَِ بكُِمۡ ثُمَ إلِيََّٰ رَب كُِمۡ تُرجَۡعُونَ   ١١ قلُۡ يَتَوَفىَ

Braille 

Transcription 
for Mushaf al-

Madinah Text  

qul3 i1t1w1,f1o@kum ,m1l1ku 

al3m1w3te a,l1!ei wu,kel1 
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bekum3 ?u,m1 .el1o@ r1,bekum3 

tur3j1(uwn1 #aa 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 

In verse 11, there are 5 elements that require coordination, 2 within the scope of rasm, 

while the remaining 3 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The word  َتَوَف اكُمۡ ي  is written in the Braille Quran with the letter alif followed 

after the letter fa, different to the writings found in the mushaf al-Madinah that 

is َّٰكُم  ,with the hadhf of alif and placed with alif maqsurah. Hence -    يَتَوَفىَ

the coordination made was to remove the letter alif and adding alif maqsurah. 

The coordination on this word also requires implementation in the aspect of 

dabt which is by adding the fathah line and the small alif for the letter fa.  In 

addition, the sukoon sign for the letter mim is not written in the mushaf al-

Madinah. Text (i1t1w1,fakum3) was revised to 

(i1t1w1,f1o@kum). 

2. The word ألِي is written in the Braille code 3,4 which represents the letter 

hamzah over an alif. For this word, the position of hamzah is below alif which 

makes the code supposed to be 4,6. The coordination on this word also requires 
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implementation in the aspect of dabt which is by adding the small alif -  ََّٰإلِي. 

Therefore, the text (/elo) was revised to (.el1o@). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words 

1. The word  َُمَلك is written in the mushaf al-Madinah with the sign of syaddah 

on the letter mim -  َُمَلك. Therefore, the text (m1l1ku) was revised to 

(,m1l1ku).  

2. The word الذَي is written in the Braille Quran without kasrah on the letter 

dhal, different to the writings found in the mushaf al-Madinah - ٱلذَِي - which 

assigns the kasrah line for the letter dhal. Hence, the conducted coordination 

was by adding the kasrah line for the letter dhal. Text (a,l1!i) was 

revised to (a,l1!ei). 

3. The word  َع-تُرجَۡعون  requires the addition of dammah line before the letter 

waw. Besides that, the sign of waqf ‘ain at the end of this word is hadhf - 

 Therefore, the text (tur3j1(wn17() was revised to .تُرجَۡعُونَ 

(tur3j1(uwn1). 
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Table 5.12: Verse 12 of surah al-Sajdah 32:12 

PERTIS 
Braille Quran 

text 

w1l1w3 t1ro /e!e al3muj3remwn1 

nakeswa ru\wsehem3 (en3d1 

r1,behem3-) r1,b1na 

/1b3&1r3na w1s1me(3na  

f1ar3je(3na n1(3m1l3 &ale:a2  

/e,na mwqenwn17 #ab 

Braille Quran 
Transcription 

ع رَبنَا أَبصَۡرۡنا  - تَرى أذِِ المُۡجۡرِمونَ ناكِسوا رُؤوسِهِمۡ عنِدَۡ رَب هِِمۡ وَلوَۡ 
 ١٢وَسَمعِۡنا فَارجِۡعۡنا نعَۡمَلۡ صالِحاً أنِ ا موقنِونَ 

Original 
Mushaf al-

Madinah 

Text 

رَب هِِمۡ رَبنََا  أَبصَۡرۡنَا  وَلوَۡ تَرَىَٰٓ إذِِ ٱلمُۡجۡرمُِونَ ناَكِسُواْ رءُوُسِهِمۡ عنِدَ 
١٢ وَسَمعِۡنَا فٱَرجِۡعۡنَا نعَۡمَلۡ صََّٰلحًِا إنَِا مُوقنُِونَ   

Braille 
Transcription 

for Mushaf 
al-Madinah 

Text  

w1l1w3 t1r1o@[ .e!e 

al3muj3remuwn1 n1akesuwca 

ru'uwsehem3 (end1 r1,behem3 

r1,b1n1a[ /1b3&1r3n1a 

w1s1me(3n1a f1ar3je(3n1a 

n1(3m1l3 &1@le:2a .e,n1a 

muwqenuwn1 #ab 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 

In verse 12, there are 13 elements that require coordination, 4 within the scope of rasm, 

while the remaining 9 within the scope of dabt. 
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a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The words  ِِأذ and أنِ ا are written with Braille code 3,4 which represents the 

letter hamzah over an alif. For this word, the position of hamzah is below alif 

which makes the code supposed to be 4,6. Therefore, the text (/e!e) was 

revised to (.e!e) while text (/e,na) was revised to (.e,n1a) 

with the improvement in the aspect of dabt that is the fathah line before the 

letter alif. 

2. The word  ۡرُؤوسِهِم is written in Rasm Imla’i in the PERTIS Braille Quran. In 

the mushaf al-Madinah, this word is written with the letter hamzah which 

appears between the letter ra and the letter waw. This word also requires 

coordination in terms of dabt which is by placing the dammah line for the letter 

hamzah. Text (ru\wsehem3) was revised to 

(ru'uwsehem3). 

3. The word  ًصالِحا is written in the Braille Quran with the letter alif followed 

after the letter sod, different to the writings found in the mushaf al-Madinah 

that is صََّٰلحًِا – with the hadhf of alif. Hence, the conducted coordination was 

to omit the letter alif. The coordination on this word also requires 

implementation in the aspect of dabt which is by adding the fathah line and 
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the small alif for the letter sod. Text (&ale:a2) was revised to 

(&1@le:2a). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The word تَرى  in this verse requires the addition of the small alif and madd 

sign -  َٰٓتَرَى. Therefore, the text (t1ro) was revised to (t1r1o@[). 

2. Three of the words in verse 12 require the addition of dammah line before the 

letter waw as the followings: 

ٱلمُۡجۡرِمُونَ   was revised to (al3muj3remwn1)   المُۡجۡرِمونَ  -

(al3muj3remuwn1). 

 ناَكِسُواْ   was revised to (nakeswa)   ناكِسوا  -

(n1akesuwca) with the addition of sifr mustadir sign. 

  مُوقنُِونَ  was revised to (mwqenwn1)   موقنِونَ  -

(muwqenuwn1). 

3. The word  َۡعنِد is written in the Braille Quran with the sukoon sign on the letter 

nun, different to the writings found in the mushaf al-Madinah which is written 



324 
 

without sukoon -  َعنِد. Therefore, the text ((en3d1) was revised to 

((end1). 

4. Three of the words in verse 12 require the addition of fathah line before the 

letter alif as the followings: 

 with (]r1,b1n1a) رَبنََا    was revised to (r1,b1na)   رَبنَا -

the addition of madd sign. 

 was revised to (1b3&1r3na/)   أَبصَۡرۡنا -

(/1b3&1r3n1a). 

وَسَمعِۡنَا  w1s1me(3na) was revised to)   وَسَمعِۡنا -

(w1s1me(3n1a). 

فٱَرجِۡعۡنَا  f1ar3je(3na) was revised to)   فَارجِۡعۡنا -

(f1ar3je(3n1a). 

 

Table 5.13: Verse 13 of surah al-Sajdah 32:13 

PERTIS 

Braille Quran 
text 

w1l1w3 %ey3na l1>t1i3na ku,l1 

n1f3s9 hudaha w1l@ken3 :1,q1 

al3q1w3lu me,ni l1/1m3l1/1,n1 
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j1h1,n1m1 men1 al3je,n1*e  

w1al,nase /1j3m1(in17 #ac 

Braille Quran 

Transcription 

َّٰ كُلَ نَفۡ   شِئنۡا لآَتيَنۡاوَلوَۡ  لأَمَۡلأَنََ جَهَنَمَ  حَقَ الۡقَوۡلُ مِن ى كِنۡ سٍ هُداها وَل
اسِ أَجۡمعَينَ  ١٣ مِنَ الجِۡنةَِ وَالن   

Original 

Mushaf al-

Madinah 
Text 

َّٰهَا وَلََّٰكِنۡ حَقَ ٱلۡقَوۡلُ مِن ىِ لأَمَۡلأَنََ   وَلوَۡ شِئنَۡا لَأٓتيَنَۡا كُلَ نَفۡسٍ هُدَى
جۡمعَِينَ جَهَنَمَ مِنَ ٱلجِۡنةَِ وَٱلنَاسِ 
١٣ أَ  

Braille 
Transcription 

for Mushaf 

al-Madinah 
Text  

w1l1w3 %ey3n1a l1'1at1i3n1a  

ku,l1 n1f3s9 hud1o@h1a  

w1l1@ken3 :1,q1 al3q1w3lu  

me,nei l1/1m3l1/1,n1 

j1h1,n1m1 men1 al3je,n1*e 

w1al,n1ase /1j3m1(ein1 #ac 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 

In verse 13, there are 7 elements that require coordination, 2 within the scope of rasm, 

while the remaining 5 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The word لآَتيَنۡا is written with the Braille code 3,4,5 in the PERTIS Braille 

Quran which represents the letter alif mamdudah, different from the writings 

applied in the mushaf al-Madinah that is لَأٓتيَنَۡا. Hence, the implemented 

coordination was to change the Braille code 3,4,5 to the Braille codes of 
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hamzah, fathah line and the letter alif. Text (l1>t1i3na) was 

revised to (l1'1at1i3n1a). 

2. The word هُداها is written in the Braille Quran with the letter alif after the 

letter dal, opposed to the writings in the mushaf al-Madinah that is َّٰهَا  –  هُدَى

with the hadhf of alif and substituted with alif maqsurah. Hence, the 

implemented coordination was to drop the letter and assign alif maqsurah. The 

coordination on this word also requires implementation in the aspect of dabt 

which is by adding the fathah line and the small alif for the letter dal and the 

letter ha. Text (hudaha) was revised to (hud1o@h1a). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. Three of the words in verse 12 require the addition of fathah before the letter 

alif and the small alif which are: 

  (ey3n1a%) شِئنَۡا was revised to (ey3na%)  شِئنۡا -

اسِ  -   وَٱلنَاسِ  was revised to (w1al,nase)   وَالن 

(w1al,n1ase). 

-  َّٰ  وَلََّٰكِنۡ   was revised to (w1l@ken3)   كِنۡ وَل

(w1l1@ken3). 
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2. The words مِن ى and  َأَجۡمعَين also require the addition of the kasrah line before 

the letter ya - ِمِن ى and  َأَجۡمعَيِن. Therefore, the text (me,ni) was revised 

to (me,nei) and the text (/1j3m1(in1) was revised to 

(/1j3m1(ein1). 

 

Table 5.14: Verse 14 of surah al-Sajdah 32:14 

PERTIS 

Braille Quran 

text 

f1!wqwa bema n1situm3 leqa'1 

i1w3mekum3 h@!a-j /e,na  

n1sinakum3 w1!wqwa (1!ab1  

al3xul3de bema kun3tum3  

t1(3m1lwn17 #ad 

Braille Quran 

Transcription 

 لقِاءَ يَوۡمكُِمۡ هَّٰذا  أنِ ا نسَيناكُمۡ وَذوقوا عَذابَ فذَوقوا بمِا نسَيتُمۡ 
١٤الخۡلُدِۡ بمِا كُنتُۡمۡ تعَۡمَلونَ   

Original 

Mushaf al-
Madinah 

Text 

فذَُوقُواْ بمَِا نسَِيتُمۡ لقَِا ءَ يَوۡمكُِمۡ هََّٰذَا  إنِاَ نسَِينََّٰكُمۡۖ وَذوُقُواْ عَذَابَ 
١٤ تعَۡمَلُونَ ٱلخۡلُدِۡ بمَِا كُنتُمۡ   

Braille 
Transcription 

for Mushaf 
al-Madinah 

Text  

f1!uwquwca bem1a n1seitum3 

leq1a['1 i1w3mekum3 h1@!1a[  

.e,n1a n1sein1@kum3-&lo 

w1!uwquwca (1!1ab1 

al3xul3de bem1a kuntum3 

t1(3m1luwn1 #ad 
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Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 

In verse 14, there are 12 elements that require coordination, 2 within the scope of rasm, 

while the remaining 10 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The word أنِ ا is written with the Braille code 3,4 which represents the letter 

hamzah over an alif. In this word, the position of hamzah is over alif which 

makes the code supposed to be 4,6. This word also requires coordination in 

terms of dabt, that is the addition of the fathah line before the letter alif. 

Therefore, the text (/e,na) was revised to (.e,n1a). 

2. The word  ۡنسَيناكُم is written in the Braille Quran with the letter alif after the 

letter nun, opposed to the writings in the mushaf al-Madinah that is   ۖۡنسَِينََّٰكُم

- with the hadhf of alif. Hence, the implemented coordination was to drop the 

letter alif. The coordination on this word also requires implementation in the 

aspect of dabt which is by adding the kasrah line before the letter ya and the 

fathah line with the small alif for the letter nun. Also required was the addition 

of the signs waqf sod, lam and alif maqsurah at the end of the word. Text 

(n1sinakum3) was revised to (n1sein1@kum3-

&lo). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 
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1. Three of the words in verse 14 require the addition of the dammah line before 

the letter waw as follows: 

 فذَُوقُواْ   was revised to (f1!wqwa)   فذَوقوا  -

(f1!uwquwca) with the addition of sifr mustadir sign. 

 وَذوُقُواْ  was revised to (w1!wqwa)   وَذوقوا  -

(w1!uwquwca) with the addition of sifr mustadir sign. 

    تعَۡمَلُونَ  t1(3m1lwn1) was revised to)   تعَۡمَلونَ  -

(t1(3m1luwn1) 

2. Three of the words in verse 14 require the addition of the fathah line before 

the letter alif as follows: 

 .(bem1a) بمَِا  was revised to (bema)  بمِا -

 with the (leq1a['1) لقَِا ءَ   was revised to (leqa'1)   لقِاءَ  -

addition of madd sign. 

 with the (]h1@!1a) هََّٰذَا    was revised to (h@!a-j) هَّٰذا    -

addition of madd sign and the waqf jim at the end of the word was hadhf. 

 .(1ab1!1)) عَذَابَ  was revised to (ab1!1))  عَذابَ  -
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3. The word  ۡنسَيتُم requires the addition of the kasrah line before the letter ya – 

 Therefore, the text (n1situm3) was revised to .نسَِيتُمۡ 

(n1seitum3). 

4. The word  ۡكُنتُۡم  is written in the Braille Quran with the sukoon sign on the 

letter nun, opposed to the writings in the mushaf al-Madinah that is written 

without sukoon -  ۡكُنتُم. Therefore, the text (kun3tum3) was revised 

to (kuntum3). 

 

Table 5.15: Verse 15 of surah al-Sajdah 32:15 

PERTIS 
Braille Quran 

text 

/e,n1ma iu\3menu be>iatena 

a,l1!in1 /e!a !u,kerwa beha  

x1,rwa su,j1da2 w1s1,b1:wa  

be:1m3de r1,behem3 w1hum3 v  

i1s3t1k3berwn17 #ae 

Braille Quran 

Transcription 

وا سُجَداً وَسَبَحوا بِحمَۡ مِنُ بآِياتنِا أنَِما يُؤۡ  ِروا بهِا خَر   دِ رَب هِِمۡ الذَينَ أذِا ذكُ 
 ١٥  وَهُمۡ لا يسَۡتكَۡبرِونَ 

Original 

Mushaf al-

Madinah 
Text 

ِرُواْ بهَِا  دٗا إنَِمَا يُؤۡمِنُ بِـَٔايََّٰتنَِا ٱلذَِينَ إذَِا ذكُ  واْ سُجَّ وَسَبَحُواْ بِحَمۡدِ  خَرُّ
 ١٥ رَب هِِمۡ وَهُمۡ لاَ يسَۡتكَۡبرُِونَ۩
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Braille 
Transcription 

for Mushaf 

al-Madinah 
Text  

.e,n1m1a iu\3menu  

be'1ai1@ten1a a,l1!ein1 

.e!1a !u,keruwca beh1a 

x1,ruwca su,j1d8a 

w1s1,b1:uwca be:1m3de 

r1,behem3 w1hum3 l1a 

i1s3t1k3beruwn1 7sjd*7 #ae 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 

In verse 15, there are 12 elements that require coordination, 3 within the scope of rasm, 

while the remaining 9 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The words أنَِما and أذِا are written with the Braille code 3,4 which represents 

the letter hamzah over an alif. In this word, the position of hamzah is over alif 

which makes the code supposed to be 4,6. This word also requires coordination 

in terms of dabt, that is the addition of the fathah line before the letter alif. 

Therefore, the text (/e,n1ma) was revised to (.e,n1m1a) and 

the text (/e!a) was revised to (.e!1a). 

2. The word بآِياتنِا is written with the Braille code 3,4,5 in the PERTIS Braille 

Quran which represents the letter alif mamdudah, different from the writings 
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applied in the mushaf al-Madinah that is بِـَٔايََّٰتنَِا. Hence, the implemented 

coordination was to change the Braille code 3,4,5 to the Braille codes of 

hamzah, fathah line and the letter alif. The coordination on this word also 

requires implementation in the aspect of dabt which is by adding the fathah 

line before the letter alif and the small alif for the letter ya. Therefore, the text 

(be>iatena) was revised to (be'1ai1@ten1a). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The word  َالذَين in this verse requires the addition of the kasrah line before the 

letter ya –  ٱلذَِين. Therefore, the text (a,l1!in1) was revised to 

(a,l1!ein1). 

2. Four of the words in verse 15 require the addition of the dammah line before 

the letter waw as follows: 

ِروا  - ِرُواْ  was revised to (u,kerwa!)   ذكُ   ذكُ 

(!u,keruwca) with the addition of sifr mustadir sign. 

وا  - واْ   was revised to (x1,rwa)   خَر   with (x1,ruwca) خَرُّ

the addition of sifr mustadir sign. 
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وَسَبَحُواْ   was revised to (w1s1,b1:wa)   وَسَبَحوا  -

(w1s1,b1:uwca) with the addition of sifr mustadir sign. 

  was revised to (i1s3t1k3berwn1)   يسَۡتكَۡبرِونَ  -

 (i1s3t1k3beruwn1 7sjd*7)   يسَۡتكَۡبرُِونَ۩

with the addition of sajdah sign at the end of the verse. 

3. The word بهِا in this verse also requires the addition of the fathah line before 

the letter alif – بهَِا. Therefore, the text (beha) was revised to 

(beh1a). 

4. The word  ًسُجَدا must be written with tanween itba’ - دٗا  Therefore, the .سُجَّ

text (su,j1da2) was revised to (su,j1d8a). 

5. The word لا   is written with the Braille code 1,2,3,6 in the PERTIS Braille 

Quran represents the letter of lam alif without the fathah line for the letters 

lam and alif. In the mushaf al-Madinah, there is a fathah line assigned after 

the letter lam and before the letter alif. Hence, the implemented coordination 

was to change the Braille code 1,2,3,6 to Braille codes for the letter lam, fathah 

line and the letter alif. Text (v) was revised to (l1a). 
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Table 5.16: Verse 16 of surah al-Sajdah 32:16 

PERTIS 

Braille Quran 

text 

t1t1jafo junwbuhum3 (1ne 

al3m1$aje(e i1d3(wn1  

r1,b1hum3 x1w3fa2 w1)1m1(a2-

z w1me,ma r1z1q3nahum3 

iun3feqwn17 #af 

Braille Quran 

Transcription 

ا  - عَنِ المَۡضاجِعِ يدَۡعونَ رَبَهُمۡ خَوۡفاً وطََمَعاً تتََجافي جُنوبُهُمۡ  ز وَمِم 
 ١٦رَزَقنۡاهُمۡ يُنۡفِقونَ 

Original 

Mushaf al-
Madinah 

Text 

تتََجَافيََّٰ جُنُوبُهُمۡ عَنِ ٱلمَۡضَاجِعِ يدَۡعُونَ رَبَهُمۡ خَوۡفٗا وطََمَعٗا وَممَِا  
 ١٦ رَزَقنََّٰۡهُمۡ ينُفِقُونَ 

Braille 

Transcription 
for Mushaf 

al-Madinah 

Text  

t1t1j1af1o@ junuwbuhum3 (1ne 

al3m1$1aje(e i1d3(uwn1  

r1,b1hum3 x1w3f8a w1)1m1(8a 

w1me,m1a r1z1q3n1@hum3  

iunfequwn1 #af 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 

In verse 16, there are 9 elements that require coordination, 1 within the scope of rasm, 

while the remaining 8 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 
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The word  ۡرَزَقنۡاهُم is written in the Braille Quran with the letter alif after the 

letter nun, opposed to the writings in the mushaf al-Madinah that is  ۡرَزَقنََّٰۡهُم - 

with the hadhf of alif. Hence, the implemented coordination was to drop the 

letter alif. The coordination on this word also requires implementation in the 

aspect of dabt which is by adding the fathah line with the small alif for the letter 

nun. Therefore, the text (r1z1q3nahum3) was revised to 

(r1z1q3n1@hum3). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. Three of the words in verse 16 require the addition of the fathah line before 

the letter alif or alif maqsurah as follows:  

 تتََجَافيََّٰ  was revised to (t1t1jafo) تتََجافي -

(t1t1j1af1o@) with the addition of the small alif. 

 ٱلمَۡضَاجِعِ  al3m1$aje(e) was revised to) المَۡضاجِعِ  -

(al3m1$1aje(e). 

ا -  .(w1me,m1a)  وَمِمَا was revised to (w1me,ma) وَمِم 

2. Three of the words in verse 16 require the addition of the dammah line before 

the letter waw as follows:  



336 
 

جُنُوبُهُمۡ   was revised to (junwbuhum3) جُنوبُهُمۡ  -

(junuwbuhum3). 

 يدَۡعُونَ   i1d3(wn1) was revised to) يدَۡعونَ  -

(i1d3(uwn1). 

ينُفِقُونَ  was revised to (iun3feqwn1) يُنۡفِقونَ  -

(iunfequwn1) with the sukoon sign on the letter nun is hadhf. 

3. The word  ًخَوۡفا and  ًز  -وطََمَعا  must also be written in tanween itba’ - خَوۡفٗا and 

 Therefore, the text (x1w3fa2) was revised to .وطََمَعٗا

(x1w3f8a) and the text (w1)1m1(a2-z) was revised to 

(w1)1m1(8a) with the waqf sign on the letter zai is hadhf. 

 

Table 5.17: Verse 17 of surah al-Sajdah 32:17 

PERTIS 

Braille Quran 
text 

f1v t1(3l1mu n1f3s5 ma  

/ux3fei1 l1hum3 men3 qu,r1*e  

/1(3iun9-j j1za'2 bema kanwa  

i1(3m1lwn17 #ag 



337 
 

Braille Quran 
Transcription 

١٧ قُرَةِ أعَۡينٍُِۚ جَزاءً بمِا كانوا يَعۡمَلونَ مِنۡ  فِيَ لهَُمۡ س  ما أُخۡ لَمُ نَفۡ فَلا تعَۡ   

Original 

Mushaf al-

Madinah 
Text 

ِن قُرَةِ أعَۡينُ   خۡفِيَ لهَُم م 
١٧ جَزَا ءَۢ بمَِا كَانوُاْ يَعۡمَلُونَ فَلاَ تعَۡلَمُ نَفۡسٞ مَا  أُ  

Braille 

Transcription 
for Mushaf 

al-Madinah 

Text  

f1l1a t1(3l1mu n1f3s4 ,m1a[ 

/ux3fei1 l1hum ,men qu,r1*e 

/1(3iun0 j1z1a['1; bem1a 

k1anuwac i1(3m1luwn1 #ag 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with mushaf al-Madinah: 

In verse 17, there are 10 elements that require coordination, all within the scope of dabt. 

1. Five of the words in verse 17 require the addition of the fathah line before the 

letter alif, which are: 

- The word  فَلا is written with the Braille code 1,2,3,6 in the PERTIS 

Braille Quran represents the letter of lam alif without the fathah line for 

the letters lam and alif. In the mushaf al-Madinah, there is a fathah line 

assigned after the letter lam and before the letter alif. Hence, the 

implemented coordination was to change the Braille code 1,2,3,6 to 

Braille codes for the letter lam, fathah line and the letter alif. Text 

(f1v) was revised to (f1l1a). 

 with the addition of syaddah (]m1a,) مَا   was revised to (ma)   ما -

and madd signs. 
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 with (;j1z1a['1) جَزَا ءَۢ  was revised to (j1za'2) جَزاءً  -

the addition of madd sign as well as the placement of fathah line and tiny 

mim on the letter hamzah. 

 .(bem1a) بمَِا  was revised to (bema) بمِا -

 with the (k1anuwac) كَانُواْ   was revised to (kanwa) كانوا  -

addition of dammah line before the letter waw and sifr mustadir sign 

2. The words  َۡس  نف  and ٍُِۚأعَۡين must be written with tanween itba’ -  ٞنَفۡس and 

 Therefore, the text (n1f3s5) was revised to (n1f3s4) and .أعَۡينُ  

the text (/1(3iun9-j) was revised to (/1(3iun0) with 

the waqf jim is hadhf. 

3. The words  ۡلهَُم and  ۡمِن are written in the Braille Quran with the sukoon sign 

on the letters mim and nun, opposed to the writings in the mushaf al-Madinah 

that is written without sukoon - لهَُم and  ِن  Therefore, the text .م 

(l1hum3) was revised to (l1hum) and the text (men3) was 

revised to (,men) with the addition of syaddah on the letter mim. 
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4. The word  َيَعۡمَلون also requires the addition of dammah line for the letter waw 

 Therefore, the text (i1(3m1lwn1) was revised to .يَعۡمَلُونَ  -

(i1(3m1luwn1). 

 

Table 5.18: Verse 18 of surah al-Sajdah 32:18 

PERTIS 

Braille Quran 
text 

/1f1m1n3 kan1 mu\3mena2 k1m1n3 

kan1 faseqa2-) v i1s3t1wwn17  

#ah 

Braille Quran 
Transcription 

 ١٨ط لا يسَۡتَوونَ - كانَ مُؤۡمنِاً كَمَنۡ كانَ فاسِقاً أفََمَنۡ 
Original 

Mushaf al-
Madinah 

Text 

 ١٨ أفََمَن كَانَ مُؤۡمنِٗا كَمَن كَانَ فَاسِقٗا  لاَ يسَۡتَوۥُنَ 

Braille 
Transcription 

for Mushaf 
al-Madinah 

Text  

/1f1m1n k1an1 mu\3men8a 

k1m1n k1an1 f1aseq8a-j ,l1a  

i1s3t1wu+n1 #ah 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 18, there are 7 elements that require coordination, 1 within the scope of rasm, 

while the remaining 6 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 
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1. The word  َيسَۡتَوون is written with two waw letters in the PERTIS Braille 

Quran. It is only written with a single waw in the mushaf al-Madinah, while 

the second waw is hadhf and substituted with a tiny waw. This word also 

requires the addition of the dammah line before the letter waw according to 

the mushaf al-Madinah –  َيسَۡتَوۥُن. Therefore, the text 

(i1s3t1wwn1) was revised to (i1s3t1wu+n1). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The words  ۡأفََمَن and  ۡكَمَن are written in the Braille Quran with the sukoon sign 

on the letter nun, opposed to the writings in the mushaf al-Madinah which are 

written without sukoon –  أفََمَن and  كَمَن. Therefore, the text 

(/1f1m1n3) was revised to (/1f1m1n) and the text 

(k1m1n3) was revised to (k1m1n). 

2. The words  َكان and ط-فاسِقاً   require the addition of fathah line before the letter 

alif -  َكَان and   فاَسِقٗا. Therefore, the text (kan1) was revised to 

(k1an1) and the text (faseqa2-)) was revised to 
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(f1aseq8a-j) by applying tanween itba’ on the letter nun and the 

sign waqf ta at the end of the word was revised to waqf jim.  

3. The word  ًمُؤۡمنِا must be written with tanween itba’ - مُؤۡمنِٗا. Therefore, the text 

(mu\3mena2) was revised to (mu\3men8a). 

4. The word لا  is written with the Braille code 1,2,3,6 in the PERTIS Braille 

Quran represents the letter of lam alif without the fathah line for the letters 

lam and alif. In the mushaf al-Madinah, there is a fathah line assigned after 

the letter lam and before the letter alif. Hence, the implemented coordination 

was to change the Braille code 1,2,3,6 to Braille codes for the letter lam, fathah 

line and the letter alif. In addition, the dabt aspect that needs to be coordinated 

for this word is the addition of syaddah sign on the letter lam. Text (v) was 

revised to (,l1a). 

 

Table 5.19: Verse 19 of surah al-Sajdah 32:19 

PERTIS 
Braille Quran 

text 

/1,ma a,l1!in1 >m1nwa 

w1(1melwa al,&ale:ate  

f1l1hum3  j1,natu al3m1/3wo-z  

nuzuv2 bema kanwa i1(3m1lwn17  

#ai 

Braille Quran 
Transcription 

الِحاتِ فلََهُمۡ  ا الذَينَ آمَنوا وعََملِوا الص   جَن اتُ الۡ  أَم 
ۡ
ز نُزُلاً بمِا  -وى مَأ

 ١٩مَلونَ كانوا يَعۡ 



342 
 

Original 
Mushaf al-

Madinah 
Text 

وَىَّٰ نُزُلاَۢ 
ۡ
بمَِا كَانُواْ  أَمَا ٱلذَِينَ ءَامَنُواْ وعََملُِواْ ٱلصََّٰلحََِّٰتِ فلََهُمۡ جَنََّٰتُ ٱلمَۡأ

 ١٩ يَعۡمَلُونَ 

Braille 
Transcription 

for Mushaf 
al-Madinah 

Text  

/1,m1a a,l1!ein1 '1am1nuwca 

w1(1meluwca al,&1@le:1@te 

f1l1hum3 j1,n1@tu 

al3m1/3w1o@ nuzul1;a bem1a 

k1anuwca i1(3m1luwn1 #ai 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 19, there are 11 elements that require coordination, 3 within the scope of rasm, 

while the remaining 8 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The word  آمَنوا is written with the Braille code 3,4,5 in the PERTIS Braille 

Quran which represents the letter alif madd as opposed to the writings in the 

mushaf al-Madinah that is  ْءاَمَنُوا. Hence, the implemented coordination was to 

change the Braille code 3,4,5 to Braille codes for the letter hamzah, fathah line 

and the letter alif. In addition, the dabt aspect that needs to be coordinated for 

this word is the addition of fathah line before the letter alif, adding dammah line 

before the letter waw and sifr mustadir sign. Therefore, the text (>m1nwa) 

was revised to ('1am1nuwca). 
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2. The words  ِالِحات  are written in the Braille Quran with the جَن اتُ  and الص 

letter alif after the letters sod, ha and nun contradicts the writings in the mushaf 

al-Madinah which are  ِٱلصََّٰلحََِّٰت and   ُجَنََّٰت– with the hadhf of alif. Hence, the 

implemented coordination was to omit the letter alif. In addition, the dabt aspect 

that needs to be coordinated for this word is the addition of fathah line and the 

small alif for the letter. Therefore, the text (al,&ale:ate) was 

revised to (al,&1@le:1@te) and text  (j1,natu) was 

revised to (j1,n1@tu). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. Four of the words in verse 19 require the addition of the fathah line before the 

letter alif and alif maqsurah as follows: 

ا -  .(m1a,1/) أَمَا  was revised to (ma,1/) أَم 

 الۡ  -
ۡ
ز-وىمَأ  (al3m1/3wo-z) was revised to   َّٰوَى

ۡ
ٱلمَۡأ

(al3m1/3w1o@) with the addition of the small alif and the 

sign of waqf zai at the end of the word is hadhf. 

 .(bem1a) بمَِا  was revised to (bema) بمِا -
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 with the (k1anuwca) كَانُواْ  was revised to (kanwa) كانوا  -

addition of dammah line before the letter waw and the sign of sifr 

mustadir. 

2. The word  َالذَين requires the addition of the kasrah line before the letter ya - 

 Therefore, the text (a,l1!in1) was revised to .ٱلذَِينَ 

(a,l1!ein1). 

3. The words  وعََملِوا and  ۡمَلونَ يَع  require the addition of the dammah line before 

the letter waw –  ْوعََملُِوا and  َيَعۡمَلُون. Therefore, the text (w1(1melwa) 

was revised to (w1(1meluwca) with the addition of the sign of sifr 

mustadir and the text (i1(3m1lwn1) was revised to 

(i1(3m1luwn1). 

4. The word  ًنُزُلا is written with the Braille code 1,2,3,6 in the PERTIS Braille 

Quran represents the letter of lam alif that contrasts with the mushaf al-Madinah 

 Hence, the implemented coordination was to change the Braille code .نُزُلاَۢ -

1,2,3,6 to Braille codes for the letter lam, fathah line and the letter alif. In 
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addition, the dabt aspect that needs to be coordinated for this word is the addition 

of tiny mim sign. Text (nuzuv2) was revised to (nuzul1;a). 

 

Table 5.20: Verse 20 of surah al-Sajdah 32:20 

PERTIS 

Braille Quran 

text 

w1/1,ma a,l1!in1 f1s1qwa 

f1m1/3wahumu al,naru ku,l1ma 

/1radwa /1n3 i1x3rujwa men3ha 

/u(idwa fiha w1qil1 l1hum3 

!wqwa (1!ab1 al,nare a,l1!i  

kun3tum3 beh^ tuk1,!ebwn17 #bj 

Braille Quran 
Transcription 

 
ۡ
ا الذَينَ فَسَقوا فَمَأ ارُ كلَُما أرَادوا أنَۡ وَأَم   يَخۡرجُوا منِۡها أُعيدوا واهُمُ الن 

ِبونَ   ٢٠فيها وَقيلَ لهَُمۡ ذوقوا عَذابَ الن ارِ الذَي كُنتُۡمۡ بهِۦ تكَُذ 

Original 
Mushaf al-

Madinah 

Text 

اْ أنَ يَخۡرجُُواْ منِۡهَا   َّٰهُمُ ٱلنَارُۖ كلَُمَا  أرََادُو  وَى
ۡ
أعُِيدُواْ وَأَمَا ٱلذَِينَ فَسَقُواْ فَمَأ

بُونَ  ِ  ٢٠ فيِهَا وَقيِلَ لهَُمۡ ذوُقُواْ عَذَابَ ٱلنَارِ ٱلذَِي كُنتُم بهِۦِ تكَُذ 

Braille 

Transcription 
for Mushaf 

al-Madinah 
Text  

w1/1,m1a a,l1!ein1 f1s1quwca 

f1m1/3w1o@humu al,n1aru-&lo 

ku,l1m1a[ /1r1aduw[ca /1n 

i1x3rujuwca men3h1a[ 

/u(eiduwca feih1a w1qeil1 

l1hum3 !uwquwca (1!1ab1 

al,n1are a,l1!ei kuntum 

behe^ tuk1,!ebuwn1 #bj 
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Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 20, there are 20 elements that require coordination, 1 within the scope of rasm, 

while the remaining 19 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

The word  
ۡ
واهُمُ فَمَأ  is written in the Braille Quran with the letter alif after the 

letters waw contradicts the writings in the mushaf al-Madinah that is  َُّٰهُم وَى
ۡ
 - فَمَأ

with the hadhf of alif and alif maqsurah Hence, the implemented coordination 

was to omit the letter alif and adding the letter alif maqsurah. In addition, the 

dabt aspect that needs to be coordinated for this word is the addition of the fathah 

line on the letter waw and the small alif on the letter alif maqsurah. Therefore, 

the text (f1m1/3wahumu) was revised to 

(f1m1/3w1o@humu). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. Six of the words in verse 20 require the addition of the fathah line before the 

letter alif as follows: 

ا -  .(w1/1,m1a) وَأَمَا  was revised to (w1/1,ma) وَأَم 
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ارُ  - -al,n1aru) ٱلنَارُۖ   was revised to (al,naru) الن 

&lo) with the addition of waqf sad, lam and alif maqsurah at the end 

of the word. 

لَمَا    was revised to (ku,l1ma) كلَُما -  (]ku,l1m1a) كُ

with the addition of the madd sign. 

اْ   was revised to (1radwa/) أرَادوا -  أرََادُو 

(/1r1aduw[ca) with the additions of the dammah line 

before the letter waw, the signs of madd and sifr mustadir. 

 with the (]men3h1a) منِۡهَا   was revised to (men3ha) منِۡها -

addition of madd sign. 

 .(1ab1!1)) عَذَابَ  was revised to (ab1!1)) عَذابَ  -

2. Six of the words in verse 20 require the addition of the kasrah line before the 

letter ya and tiny ya as follows:  

 ٱلذَِينَ   was revised to (a,l1!in1) الذَينَ  -

(a,l1!ein1). 
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 أعُِيدُواْ   u(idwa) was revised to/) أُعيدوا -

(/u(eiduwca) with the additions of the dammah line before 

the letter waw and sifr mustadir sign. 

 with the addition (feih1a) فيِهَا   was revised to (fiha) فيها -

of the fathah line before the letter alif. 

 .(w1qeil1) وَقيِلَ   was revised to (w1qil1) وَقيلَ  -

 .(a,l1!ei) ٱلذَِي  was revised to (a,l1!i) الذَي -

 .(^behe) بهِۦِ  was revised to (^beh) بهِۦ -

3. Four of the words in verse 20 require the addition of the dammah line before 

the letter waw as follows: 

 (f1s1quwca) فسََقُواْ   was revised to (f1s1qwa) فَسَقوا  -

with the addition of sifr mustadir sign. 

يَخرۡجُُواْ   was revised to (i1x3rujwa) يَخۡرجُوا  -

(i1x3rujuwca) with the addition of sifr mustadir sign. 

 with the (uwquwca!) ذوُقُواْ   was revised to (wqwa!) ذوقوا  -

addition of sifr mustadir sign. 
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ِبونَ  - بُونَ  was revised to (tuk1,!ebwn1) تكَُذ  ِ     تكَُذ 

(tuk1,!ebuwn1). 

4. The words  َۡأن and  ۡكُنتُۡم are written in the Braille Quran with sukoon on the 

letters nun and mim contradicts the writings in the mushaf al-Madinah which 

are written without sukoon – َأن and كُنتُم. Therefore, the text (/1n3) was 

revised to (/1n) and the text (kun3tum3) was revised to 

(kuntum). 

 

Table 5.21: Verse 21 of surah al-Sajdah 32:21 

PERTIS 

Braille Quran 

text 

w1l1nu!iq1,n1hum3 men1 

al3(1!abe al3/1d3no dwn1 

al3(1!abe al3/1k3b1re  

l1(1,l1hum3 i1r3je(wn17 #ba 

Braille Quran 
Transcription 

ۡ مِنَ الۡ  وَلنَُذيقَنَهُمۡ  ۡ ني دونَ الۡ أدَۡ عَذابِ ال  ٢١ يَرجِۡعونَ بَرِ لعََلَهُمۡ أكَۡ عَذابِ ال

Original 

Mushaf al-

Madinah 
Text 

ِنَ ٱلعَۡذَابِ ٱلأۡدَۡنيََّٰ دُونَ ٱلعَۡذَابِ ٱلأۡكَۡبَرِ لعََلَهُمۡ   وَلنَُذِيقَنَهُم م 
 ٢١ يَرجِۡعُونَ 

Braille 

Transcription 
for Mushaf 

al-Madinah 

Text  

w1l1nu!eiq1,n1hum ,men1 

al3(1!1abe al3/1d3n1o@ duwn1 
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al3(1!1abe al3/1k3b1re 

l1(1,l1hum3 i1r3je(uwn1 #ba 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 21, there is coordination needed within the scope of rasm, however, there are 7 

elements that require coordination within the scope of dabt. The coordination involves 

words as follows: 

1. The word  ۡوَلنَُذيقَنَهُم requires the addition of the kasrah line before the letter ya and 

the letter mim is written without sukoon - وَلنَُذِيقَنَهُم. Therefore, the text 

(w1l1nu!iq1,n1hum3) was revised to 

(w1l1nu!eiq1,n1hum). 

2. The word  َمِن is written in the Braille Quran contradicts the writings in the mushaf 

al-Madinah which is written without the syaddah sign on the letter mim -  َِن  .م 

Therefore, the text (men1) was revised to (,men1). 

3. The words  ۡعَذابِ ال  and  ۡ نيأدَۡ ال  in this verse require the addition of the fathah line 

before the letters alif and alif maqsurah -  ِٱلعَۡذَاب and  ََّٰٱلأۡدَۡني. Therefore, the text 

(al3(1!abe) was revised to (al3(1!1abe) and the text 
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(al3/1d3no) was revised to  (al3/1d3n1o@) with the 

addition of the small alif for the letter nun. 

4. The words  َدون and  َيَرجِۡعون in this verse also require the addition of the dammah 

line before the letter waw -  َدُون and  َيرَجِۡعُون. Therefore, the text (dwn1) was 

revised to (duwn1) and the text (i1r3je(wn1) was revised to   

(i1r3je(uwn1). 

 

Table 5.22: Verse 22 of surah al-Sajdah 32:22 

PERTIS 

Braille Quran 
text 

w1m1n3 /1=3l1mu me,m1n3  

!u,ker1 be>iate r1,beh^ ?u,m1  

/1(3r1$1 (1n3ha-) /e,na men1  

al3muj3remin1 mun3t1qemwn17(  

#bb  

Braille Quran 

Transcription 

ِرَ بآِياتِ رَب هِۦ ثُمَ أَعۡرضََ عَنۡها وَمَنۡ  ع أنِ ا مِنَ - أظَۡلَمُ مِمَنۡ ذكُ 
 ٢٢ع -المُۡجۡرمِينَ مُنتَۡقمِونَ 

Original 
Mushaf al-

Madinah 
Text 

ِرَ بِـَٔايََّٰتِ رَب هِۦِ ثُمَ أَعۡرضََ عَنۡهَا   إنَِا مِنَ  ٱلمُۡجۡرمِِينَ  وَمَنۡ أظَۡلَمُ مِمَن ذكُ 
 ٢٢ مُنتَقِمُونَ 

Braille 

Transcription 
for Mushaf 

al-Madinah 
Text  

w1m1n3 /1=3l1mu me,m1n 

!u,ker1 be'1ai1@te r1,behe^ 

?u,m1 /1(3r1$1 (1n3h1a[-j 
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.e,n1a men1 al3muj3remein1 

munt1qemuwn1 #bb 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 22, there are 7 elements that require coordination, 2 within the scope of rasm, 

while the remaining 5 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The word  ِبآِيات is written in the PERTIS Braille Quran with the letter alif 

madd contradicts the writings in the mushaf al-Madinah -  ِبِـَٔايََّٰت. Hence, the 

implemented coordination was to change the Braille code 3,4,5 to the Braille 

codes for the letter hamzah, fathah line and the letter alif. In addition, the dabt 

aspect that needs to be coordinated for this word is the additions of the fathah 

line and the small alif on the letter ya. Text (be>iate) was revised to 

(be'1ai1@te).  

2. The word أنِ ا is written with the Braille code 3,4 which represents the letter 

hamzah over an alif. For this word, the letter hamzah is below alif hence the 

Braille code that should be used is 4,6. This word also requires coordination 

in terms of dabt, which is the addition of the fathah line before the letter alif. 

Therefore, the text (/e,na) was revised to (.e,n1a). 
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b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The word  ۡمِمَن is written in the Braille Quran with sukoon over the letter nun, 

which contrasts with the mushaf al-Madinah that is written without sukoon - 

 .Therefore, the text (me,m1n3) was revised to (me,m1n) .مِمَن 

2. The words رَب هِۦ and  َالمُۡجۡرمِين require the addition of kasrah line before the 

tiny ya and the letter ya – ِرَب هِۦ and  َٱلمُۡجۡرمِِين. Therefore, the text 

(r1,beh^) was revised to (r1,behe^) and the text 

(al3muj3remin1) was revised to 

(al3muj3remein1). 

3. The word  ع  -عَنۡها   require the addition of fathah line before the letter alif - 

 Besides that, this word also requires the placement of madd sign for the .عَنۡهَا   

letter ha. The sign of waqf ‘ain was revised to waqf jim. Therefore, the text 

((1n3ha-)) was revised to ((1n3h1a[-j). 

4. The word  َع  -مُنتَۡقِمون   also requires the addition of dammah line before the 

letter waw -  َمُنتَقِمُون. Besides, the sign of waqf ‘ain is hadhf. Therefore, the 
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text (mun3t1qemwn1-)) was revised to 

(munt1qemuwn1). 

 

Table 5.23: Verse 23 of surah al-Sajdah 32:23 

PERTIS 

Braille Quran 

text 

w1l1q1d3 >t1i3na mwso  

al3ketab1 f1v t1kun3 fi  

mer3i1*9 men3 leqayeh^ 

w1j1(1l3nahu hudo2 leb1ni  

/es3rayil17 #bc 

Braille Quran 

Transcription 

 آتيَنۡا موسى الكۡتِابَ فَلا تكَُنۡ في مِرۡيةٍَ مِنۡ لقِائهِۦ وجََعَلنۡاهُ هُدىً  وَلَقَدۡ 
 ٢٣لبَِنى أسِۡرائيلَ 

Original 

Mushaf al-
Madinah Text 

ۖۦ وجََعَلنََّٰۡهُ  وَلَقَدۡ ءَاتيَنَۡا مُوسَى ٱلكۡتََِّٰبَ فَلاَ تكَُن فيِ  ِن ل قَِا ئهِِ مِرۡيةَ  م 
 ٢٣ هُدٗى ل بَِنىِ  إسِۡرََٰٓءِيلَ 

Braille 

Transcription 
for Mushaf 

al-Madinah 

Text  

w1l1q1d3 '1at1i3n1a muws1o 

al3ket1@b1 f1l1a t1kun fei 

mer3i1*0 ,men ,leq1a[yehe^-

&lo w1j1(1l3n1@hu hud8o 

,leb1nei[ .es3r1@['eil1 #bc 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 23, there are 13 elements that require coordination, 4 within the scope of rasm, 

while the remaining 9 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 
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1. The word آتيَنۡا is written with the Braille code 3,4,5 in the PERTIS Braille 

Quran which represents the letter alif madd contradicts the writings in the 

mushaf al-Madinah - ءَاتيَنَۡا. Hence, the implemented coordination was to 

change the Braille code 3,4,5 to the Braille codes for the letter hamzah, fathah 

line and the letter alif. In addition, the dabt aspect that needs to be coordinated 

for this word is the additions of the fathah line on the letter nun. Text 

(>t1i3na) was revised to ('1at1i3n1a).  

2. The words  َالكۡتِاب and  ُوجََعَلنۡاه are written in the PERTIS Braille Quran with 

the letter alif after the letters ta and nun contradicts the writings in the mushaf 

al-Madinah -  َٱلكۡتََِّٰب and  ُوجََعَلنََّٰۡه - with the hadhf of alif. Hence, the 

implemented coordination was to omit the letter alif. In addition, the dabt 

aspect that needs to be coordinated for this word is the additions of the fathah 

line and small alif on the letters ta and nun. Therefore, the text 

(al3ketab1) was revised to (al3ket1@b1) and the text 

(w1j1(1l3nahu) was revised to 

(w1j1(1l3n1@hu). 

3. The word  َأسِۡرائيل written with the Braille code 3,4 which represents the letter 

hamzah over an alif. For this word, the letter hamzah is below alif hence the 
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Braille code that should be used is 4,6 that is  َإسِۡرََٰٓءِيل  - with the letter alif after 

the letter ra is hadhf, while the letter hamzah above ya is written with hamzah 

without the seat. This word also requires coordination in terms of dabt, which 

is the additions of the fathah line and the small alif for the letter ra as well as 

the kasrah line before the letter ya. Therefore, the text 

(/es3rayil1) was revised to (.es3r1@['eil1). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The word  موسى requires the addition of dammah line before the letter waw – 

 In addition, this word requires the addition of fathah line before alif .مُوسَى 

maqsurah. Therefore, the text (mwso) was revised to (muws1o). 

2. The words  ۡتكَُن and  ۡمِن are written in the Braille Quran with sukoon over the 

letter nun, which contrasts with the mushaf al-Madinah that are written 

without sukoon –  تكَُن and  ِن  Therefore, the text (t1kun3) was .م 

revised to (t1kun) and the text (men3) was revised to (,men) 

with the addition of syaddah sign for the letter mim. 

3. The words في and لبَِنى require the addition of kasrah line before the letter ya 

 Therefore, the text (fi) was revised to (fei) and the text .ل بَِنىِ   dan فيِ –
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(leb1ni) was revised to (,leb1nei[) with the addition of 

syaddah sign for the letter lam and madd sign for the letter nun. 

4. The word  ٍَمِرۡية and  ًهُدى must be written with tanween itba’ -   َمِرۡية and هُدٗى. 

Therefore, the text (mer3i1*9) was revised to (mer3i1*0) 

and the text (hudo2) was revised to (hud8o). 

5. The word  فَلا that is written with the Braille code 1,2,3,6 in the PERTIS 

Braille Quran which represents the letter lam alif contradicts the writings in 

the mushaf al-Madinah - َفَلا. Hence, the implemented coordination was to 

change the Braille code 1,2,3,6 to the Braille codes for the letter hamzah, 

fathah line and the letter alif. Text (f1v) was revised to (f1l1a). 

6. The word لقِائهِۦ also requires the addition of fathah line before the letter alif 

ۖۦ  -  Besides that, there is also the requirement to add syaddah sign for the .ل قَِا ئهِِ

letter lam, madd sign for the letter qaf, the additions of kasrah line before the 

tiny ya and the sign of waqf sad, lam and alif maqsurah at the end of the word. 

Therefore, the text (leqayeh^) was revised to 

(,leq1a[yehe^-&lo). 
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Table 5.24: Verse 24 of surah al-Sajdah 32:24 

PERTIS 
Braille Quran 

text 

w1j1(1l3na men3hum3 /1ye,m1*2 

i1h3dwn1 be/1m3rena l1,ma 

&1b1rwa-qf w1kanwa be>iatena 

iwqenwn17 #bd 

Braille Quran 

Transcription 

ا صَبَروا دونَ بأَِمۡ أَئمَِةً يَهۡ  هُمۡ نا منِۡ وجََعَلۡ  قف وكَانوا بآِياتنِا يوقنِونَ -رِنا لمَ 
٢٤ 

Original 
Mushaf al-

Madinah 
Text 

مۡرِناَ لمََا صَبَرُواْۖ وكََانُواْ بِـَٔايََّٰتنَِا يُوقنُِونَ وجََعَلنَۡا منِۡهُمۡ 
 ٢٤ أَئمَِةٗ يَهۡدُونَ بأَِ

Braille 
Transcription 

for Mushaf 
al-Madinah 

Text  

w1j1(1l3n1a men3hum3 

/1ye,m1*8 i1h3duwn1 

be/1m3ren1a l1,m1a 

&1b1ruwca-&lo w1k1anuwca 

be'1ai1@ten1a iuwqenuwn1 #bd 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 24, there are 9 elements that require coordination, 1 within the scope of rasm, 

while the remaining 8 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

The word بآِياتنِا is written with the Braille code 3,4,5 in the PERTIS Braille 

Quran which represents the letter alif madd contradicts the writings in the 

mushaf al-Madinah that is بِـَٔايََّٰتنَِا - with the letter alif after the letter ya is hadhf. 
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Hence, the implemented coordination was to change the Braille code 3,4,5 to the 

Braille codes for the letter hamzah, fathah line and the letter alif. In addition, the 

dabt aspect that needs to be coordinated for this word is the additions of the 

fathah line and the small alif for the letter ya and the fathah line for the letter 

hamzah before the letter alif. Text (be>iatena) was revised to 

(be'1ai1@ten1a). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. Four of the words in verse 24 require the addition of the fathah line before the 

letter alif as follows: 

ناوجََعَلۡ  -  (w1j1(1l3na) was revised to   وجََعَلنَۡا

(w1j1(1l3n1a) 

رِنا بأَِمۡ  -  (be/1m3rena) was revised to   بأَِمۡرنَِا

(be/1m3ren1a) 

ا -  (l1,m1a) لمََا  was revised to (l1,ma) لمَ 

 وكََانُواْ   was revised to (w1kanwa) وكَانوا  -

(w1k1anuwca) with the addition of the dammah line for the 

letter waw and sifr mustadir sign for the second letter alif. 
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2. The word  ًأَئمَِة must be written with tanween itba’ -  ٗأَئمَِة. Therefore, the text 

(/1ye,m1*2) was revised to (/1ye,m1*8). 

3. Three of the words in verse 24 require the addition of the dammah line before 

the letter waw as follows: 

دونَ يَهۡ  - (i1h3dwn1) was revised to   َيَهۡدُون

(i1h3duwn1). 

قف  -  صَبَروا  -  (&1b1rwa-qf) was revised to   ْۖصَبَرُوا 

(&1b1ruwca-&lo) with the addition of sifr mustadir sign 

and waqf qaf and fa sign was revised to waqf sad, lam and alif maqsurah 

sign. 

  يُوقنُِونَ  was revised to (iwqenwn1) يوقنِونَ  -

(iuwqenuwn1). 

 

Table 5.25: Verse 25 of surah al-Sajdah 32:25 

PERTIS 

Braille Quran 
text 

/e,n1 r1,b1k1 huw1 i1f3&elu 

b1i3n1hum3 i1w3m1 al3qeiam1*e  

fima kanwa fihe i1x3t1lefwn17  

#be 
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Braille Quran 

Transcription 

 ٢٥ يَوۡمَ الۡقيِامَةِ فيما كانوا فيهِ يَختۡلَفِونَ نَهُمۡ صِلُ بيَۡ أنَِ رَبكََ هُوَ يَفۡ 

Original 

Mushaf al-
Madinah 

Text 

 ٢٥ إنَِ رَبكََ هُوَ يَفۡصِلُ بيَنَۡهُمۡ يَوۡمَ ٱلۡقيََِّٰمَةِ فيِمَا كَانوُاْ فيِهِ يَختۡلَفُِونَ 

Braille 

Transcription 
for Mushaf 

al-Madinah 
Text  

.e,n1 r1,b1k1 huw1 i1f3&elu 

b1i3n1hum3 i1w3m1  

al3qei1@m1*e feim1a k1anuwca 

feihe i1x3t1lefuwn1 #be 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 25, there are 6 elements that require coordination, 2 within the scope of rasm, 

while the remaining 4 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The word  َِأن is written with the Braille code 3,4,5 in the PERTIS Braille Quran 

which represents the letter hamzah over an alif. For this word, the position of 

hamzah is below alif that makes the code supposed to be 4,6 -  َِإن. Therefore, 

the text (/e,n1) was revised to (.e,n1). 

2. The word ِالۡقيِامَة that is written in the PERTIS Braille Quran with the letter 

alif after the letter ya contradicts the writings in the mushaf al-Madinah that is 

 with the hadhf of alif. Therefore, the coordination implemented -   ٱلۡقيََِّٰمَةِ
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was to omit the letter alif. In addition, the dabt aspect that needs to be 

coordinated for this word is the additions of the fathah line and small alif on 

the letter ya. Therefore, the text (al3qeiam1*e) was revised to 

(al3qei1@m1*e). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The words فيما and ِفيه require the addition of kasrah line before the letter ya 

 Therefore, the text (fima) was revised to (feim1a) .فيِهِ and فيِمَا –

with the addition of fathah line before the letter alif and the text (fihe) 

was revised to (feihe). 

2. The word  كانوا requires the additions of fathah line before the letter alif, 

dammah line before the letter waw and sifr mustadir pada sign for the letter 

alif -  ْكَانُوا. Therefore, the text (kanwa) was revised to 

(k1anuwca). 

3. The word  َيَختۡلَفِون also requires the additions of dammah line before the letter 

waw -  َيَختۡلَفُِون. Therefore, the text (i1x3t1lefwn1) was revised 

to (i1x3t1lefuwn1). 
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Table 5.26: Verse 26 of surah al-Sajdah 32:26 

PERTIS 
Braille Quran 

text 

/1w1l1m3 i1h3de l1hum3 k1m3 

/1h3l1k3na men3 q1b3lehem3  

men1 al3qurwne i1m3%wn1 fi 

m1sakenehem3-) /e,n1 fi !@lek1 

l1>iat9-) /1f1v i1s3m1(wn17  

#bf 

Braille Quran 
Transcription 

هۡلكَۡنا مِنۡ قَبلۡهِِمۡ مِنَ الۡقُرونِ يَمۡشونَ في  أوََلمَۡ 
 يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أَ

 ٢٦ط أَفَلا يسَۡمَعونَ -ط أنَِ في ذَّٰلكَِ لآَياتٍ -مَساكنِهِمِۡ 
Original 

Mushaf al-

Madinah 
Text 

هۡلكَۡنَا مِن قَبلۡهِِم 
ِنَ ٱلۡقُرُونِ يَمۡشُونَ فيِ  أوََلمَۡ يَهۡدِ لهَُمۡ كَمۡ أَ م 

َّٰلكَِ لَأٓيََّٰتٍِۚ أَفَلاَ يسَۡمَعُونَ   ٢٦ مَسََّٰكنِهِِمۡ  إنَِ فيِ ذَ

Braille 

Transcription 
for Mushaf 

al-Madinah 

Text  

/1w1l1m3 i1h3de l1hum3 k1m3 

/1h3l1k3n1a men q1b3lehem 

,men1 al3quruwne i1m3%uwn1 

fei m1s1@kenehem3-j .e,n1 

fei !1@lek1 l1'1ai1@t9-j 

/1f1l1a i1s3m1(uwn1 #bf 

 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 26, there are 4 elements that require coordination, 3 within the scope of rasm, 

while the remaining 11 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 
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1. The word  ِۡط – مَساكنِهِم  that is written in the Braille Quran with the letter alif 

after the letter sin contradicts the writings in the mushaf al-Madinah that is 

 with the hadhf of alif. Therefore, the coordination implemented -  مَسََّٰكنِهِِمۡ  

was to omit the letter alif. In addition, the dabt aspect that needs to be 

coordinated for this word is the additions of the fathah line and small alif on 

the letter sin. The waqf ta sign was also revised to waqf jim. Therefore, the text 

(m1sakenehem3-)) was revised to 

(m1s1@kenehem3-j). 

2. The word  َِأن is written with the Braille code 3,4,5 in the PERTIS Braille Quran 

which represents the letter hamzah over an alif. For this word, the position of 

hamzah is below alif that makes the code supposed to be 4,6 -  َِإن Therefore, 

the text (/e,n1) was revised to (.e,n1). 

3. The word     ٍط  –لآَيات that is written in the PERTIS Braille Quran with that 

represents the letter alif madd contradicts the writings in the mushaf al-

Madinah that is   ٍِۚلَأٓيََّٰت - with the letter alif after the letter ya is hadhf. 

Therefore, the coordination implemented was to change the Braille code 3,4,5 

to the Braille codes of the letter hamzah, fathah line and the letter alif. In 

addition, the dabt aspect that needs to be coordinated for this word is the 
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additions of the fathah line and small alif on the letter ya. The waqf tha sign 

was also revised to waqf jim. Text (l1>iat9-)) was revised to 

(l1'1ai1@t9-j). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The words أَهۡلكَۡنا and   َِذَّٰلك require the addition of fathah line before the letter 

alif and the small alif – أَهۡلكَۡنَا and  ََِّٰلك  Therefore, the text .ذَ

(/1h3l1k3na) was revised to (/1h3l1k3n1a) and the 

text (!@lek1) was revised to (!1@lek1). 

2. The word أَفَلا that is written with the Braille code 1,2,3,6 in the PERTIS 

Braille Quran which represents the letter lam alif contradicts the writings in 

the mushaf al-Madinah - َأَفَلا. Therefore, the coordination implemented was 

to change the Braille code 1,2,3,6 to the Braille codes of the letter lam, fathah 

line and the letter alif. Text (/1f1v) was revised to (/1f1l1a). 

3. The words  ۡمِن and  ۡقَبلۡهِِم is written in the Braille Quran with sukoon on the 

letters nun and mim, which contradicts the writings in the mushaf al-Madinah 

that are written without sukoon -  مِن and قَبلۡهِِم. Therefore, the text (men3) 
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was revised to (men) and the text (q1b3lehem3) was revised to 

(q1b3lehem).  

4. The word  َمِن requires the addition of syaddah sign on the letter mim -  َِن  .م 

Therefore, the text (men1) was revised to (,men1). 

5. Three of the words in verse 26 require the addition of the dammah line before 

the letter waw as follows:  

ٱلۡقُرُونِ   was revised to (al3qurwne) الۡقُرونِ  -

(al3quruwne). 

ونَ يَمۡشُ  was revised to (i1m3%wn1)   يَمۡشونَ  -   

(i1m3%uwn1). 

ونَ يسَۡمَعُ  i1s3m1(wn1) was revised to) يسَۡمَعونَ  -  

(i1s3m1(uwn1). 

6. The word في also require the addition of the kasrah line before the letter ya - 

 .Therefore, the text (fi) was revised to (fei) .فيِ
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Table 5.27: Verse 27 of surah al-Sajdah 32:27 

PERTIS 

Braille Quran 

text 

/1w1l1m3 i1r1w3a /1,na n1swqu 

al3ma'1 /elo al3/1r3$e  

al3juruze f1nux3reju beh^  

z1r3(a2 t1/3kulu men3hu  

/1n3(amuhum3 w1/1n3fusuhum3-

) /1f1v iub3&erwn17 #bg   

Braille Quran 

Transcription 

كُلُ أوََلمَۡ 
ۡ
 يَرَوۡا أَن ا نسَوقُ الۡماءَ ألِي الأۡرَۡضِ الجُۡرُزِ فَنُخۡرِجُ بهِۦ زَرعۡاً تأَ

 ٢٧ط أَفَلا يُبصِۡرونَ -منِهُۡ أَنعۡامُهُمۡ وَأَنۡفُسُهُمۡ 
Original 

Mushaf al-
Madinah 

Text 

كُلُ أوََلمَۡ يَرَوۡاْ أَنَا نسَُوقُ ٱلمَۡا ءَ إلِيَ ٱلأۡرَۡضِ 
ۡ
ٱلجُۡرُزِ فَنُخۡرِجُ بهِۦِ زَرعۡاٗ تأَ

نفُسُهُمۡ  أَفَلاَ يُبصِۡرُونَ 
 ٢٧ منِهُۡ أَنعََّٰۡمُهُمۡ وَأَ

Braille 

Transcription 
for Mushaf 

al-Madinah 
Text  

/1w1l1m3 i1r1w3ca /1,n1a 

n1suwqu al3m1a['1 .el1o  

al3/1r3$e al3juruze  

f1nux3reju behe^ z1r3(8a 

t1/3kulu men3hu 

/1n3(1@muhum3 w1/1nfusuhum3-

j /1f1l1a iub3&eruwn1 #bg 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 27, there are 11 elements that require coordination, 2 within the scope of rasm, 

while the remaining 9 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 
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1. The word ألِي is written with the Braille code 3,4 which represents the letter 

hamzah over an alif. For this word, the position of hamzah is below alif that 

makes the code supposed to be 4,6 - َإلِي. In addition, the dabt aspect that needs 

to be coordinated for this word is the additions of the fathah line before alif 

maqsurah. Therefore, the text (/elo) was revised to (.el1o). 

2. The word  ۡأَنعۡامُهُم is written in the Braille Quran with the letter alif after the 

letter ‘ain, which contradicts the writings in the mushaf al-Madinah that is 

 with the hadhf of alif. Therefore, the coordination implemented was -أَنعََّٰۡمُهُمۡ 

to omit the letter alif. In addition, the dabt aspect that needs to be coordinated 

for this word is the additions of the fathah line and the small alif on the letter 

sin. Therefore, the text (/1n3(amuhum3) was revised to 

(/1n3(1@muhum3). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The word  يَرَوۡا requires the addition of sifr mustadir sign -  ْيَرَوۡا. Therefore, the 

text (i1r1w3a) was revised to (i1r1w3ca). 
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2. The words أَن ا and  َالۡماء require the addition of fathah line before the letter alif 

 Therefore, the text (/1,na) was revised to (/1,n1a) .ٱلمَۡا ءَ  andأَنَا -

and the text (al3ma'1) was revised to (al3m1a['1) with the 

addition of madd sign for the letter mim. 

3. The words  ُنسَوق and  َيُبصِۡرون require the addition of dammah line before the 

letter waw -  ُنسَُوق and  َيُبصِۡرُون. Therefore, the text (n1swqu) was 

revised to (n1suwqu) and the text (iub3&erwn1) was 

revised to (iub3&eruwn1). 

4. The word بهِۦ requires the addition of kasrah line before the tiny ya - ِبهِۦ. 

Therefore, the text (beh^) was revised to (behe^). 

5. The word  ًزَرعۡا must be written with tanween itba’ - ٗزَرعۡا. Therefore, the text 

(z1r3(a2) was revised to (z1r3(8a). 

6. The word   ۡط    -وَأَنۡفُسُهُم   is written in the Braille Quran with sukoon on the 

letter nun, which contradicts the writings in the mushaf al-Madinah that is 

written without sukoon -   ۡنفُسُهُم
 The sign of waqf ta was also revised to waqf .وَأَ
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jim. Therefore, the text (w1/1n3fusuhum3-)) was revised 

to (w1/1nfusuhum3-j). 

7. The word أَفَلا that is written in Braille code 1,2,3,6 in the PERTIS Braille 

Quran which represents the letter lam alif contradicts the writings in the 

mushaf al-Madinah - َأفََلا. Therefore, the coordination implemented was to 

change the Braille code 1,2,3,6 to the Braille codes of the letter lam, fathah 

line and the letter alif. Text (/1f1v) was revised to (/1f1l1a). 

 

Table 5.28: Verse 28 of surah al-Sajdah 32:28 

PERTIS 

Braille Quran 

text 

w1i1qwlwn1 m1to h@!a al3f1t3:u 

/en3 kun3tum3 &adeqin17 #bh 

Braille Quran 

Transcription 

 ٢٨ كُنتُۡمۡ صادِقينَ حُ أنِۡ فَتۡ ذا الۡ وَيَقولونَ مَتى هَّٰ 

Original 

Mushaf al-
Madinah 

Text 

 ٢٨ صََّٰدِقِينَ وَيَقُولوُنَ مَتىََّٰ هََّٰذَا ٱلۡفَتحُۡ إنِ كُنتُمۡ 

Braille 
Transcription 

for Mushaf 
al-Madinah 

Text  

w1i1quwluwn1 m1t1o@ h1@!1a  

al3f1t3:u .en kuntum3 

&1@deqein1 #bh 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 
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In verse 28, there are 6 elements that require coordination, 2 within the scope of rasm, 

while the remaining 4 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The word  ِۡأن is written with the Braille code 3,4 which represents the letter 

hamzah over an alif. For this word, the position of hamzah is below alif that 

makes the code supposed to be 4,6 - ِإن. Therefore, the text (/en3) was 

revised to (.en). 

2. The word  َصادقِين is written in the Braille Quran with the letter alif after the 

letter sod, which contradicts the writings in the mushaf al-Madinah that is 

 with the hadhf of alif. Therefore, the coordination implemented was -صََّٰدِقِينَ  

to omit the letter alif. In addition, the dabt aspect that needs to be coordinated 

for this word is the additions of the fathah line and the small alif on the letter 

sod and the kasrah line on the letter ya. Therefore, the text 

(&adeqin1) was revised to (&1@deqein1). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 
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1. The word  َوَيَقولون requires the addition of dammah line before the letter waw 

 Therefore, the text (w1i1qwlwn1) was revised to .وَيَقُولوُنَ  –

(w1i1quwluwn1). 

2. The words  مَتى and  َّٰذا ه  require the additions of fathah line before the letters 

alif maqsurah, alif and the small alif -  ََّٰمَتى and هََّٰذَا. Therefore, the text 

(m1to) was revised to (m1t1o@) with the addition of the small alif 

on the letter ta and the text (h@!a) was revised to (h1@!1a). 

3. The word  ۡكُنتُۡمis written in the Braille Quran with sukoon on the letter nun, 

which contradicts the writings in the mushaf al-Madinah that is written 

without sukoon -  ۡكُنتُم. Therefore, the text (kun3tum3) was revised 

to (kuntum3). 

 

Table 5.29: Verse 29 of surah al-Sajdah 32:29 

PERTIS 
Braille Quran 

text 

qul3 i1w3m1 al3f1t3:e v  

i1n3f1(u a,l1!in1 k1f1rwa  
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/imanuhum3 w1v hum3  

iun3=1rwn17 #bi 

Braille Quran 

Transcription 

 ٢٩ يَوۡمَ الۡفَتحِۡ لا يَنۡفَعُ الذَينَ كَفَروا أيمانُهُمۡ وَلا هُمۡ يُنۡظَرونَ قلُۡ 

Original 

Mushaf al-
Madinah Text 

اْ إيِمََّٰنُهُمۡ وَلاَ هُمۡ ينُظَرُونَ   ٢٩ قلُۡ يَوۡمَ ٱلۡفَتحِۡ لاَ ينَفَعُ ٱلذَِينَ كَفَرُو 

Braille 

Transcription 

for Mushaf 
al-Madinah 

Text  

qul3 i1w3m1 al3f1t3:e l1a 

i1nf1(u a,l1!ein1 k1f1ruw[ca 

.eim1@nuhum3 w1l1a hum3  

iun=1ruwn1 #bi 

 

Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 29, there are 7 elements that require coordination, 1 within the scope of rasm, 

while the remaining 6 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

1. The word  ۡأيمانُهُم is written with the Braille code 3,4 which represents the 

letter hamzah over an alif. For this word, the position of hamzah is below alif 

that makes the code supposed to be 4,6 -  ۡإيِمََّٰنُهُم. Besides that, the letter alif 

after the letter mim is applied with hadhf. In addition, the dabt aspect that needs 

to be coordinated for this word is the additions of the kasrah line before the 

letter ya and adding the fathah line and the small alif on the letter mim.  
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Therefore, the text (/imanuhum3) was revised to 

(.eim1@nuhum3). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

1. The words لا and وَلا that is written in Braille code 1,2,3,6 in the PERTIS 

Braille Quran which represents the letter lam alif contradicts the writings in 

the mushaf al-Madinah - َلا and َوَلا. Therefore, the coordination implemented 

was to change the Braille code 1,2,3,6 to the Braille codes of the letter lam, 

fathah line and the letter alif. Text (v) was revised to (l1a) and the text 

(w1v) was revised to (w1l1a). 

2. The words  ُيَنۡفَع and  َيُنۡظَرون are written in the Braille Quran with sukoon on 

the letter nun, which contradicts the writings in the mushaf al-Madinah that is 

written without sukoon -  ُينَفَع and  َينُظَرُون. Therefore, the text 

(i1n3f1(u) was revised to (i1nf1(u) and the text 

(hum3 iun3=1rwn1) was revised to (iun=1ruwn1) 

with the addition of the dammah line before the letter waw. 
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3. The word  َالذَين requires the addition of the kasrah line before the letter ya – 

 Therefore, the text (a,l1!in1) was revised to .ٱلذَِينَ 

(a,l1!ein1). 

4. The word  كَفَروا requires the addition of the dammah line before the letter 

waw -  ْا  Therefore, the text (k1f1rwa) was revised to .كَفَرُو 

(k1f1ruw[ca) with the addition of the signs of madd and sifr 

mustadir. 

 

Table 5.30: Verse 30 of surah al-Sajdah 32:30 

PERTIS 

Braille Quran 
text 

f1/1(3re$3 (1n3hum3  

w1an3t1=er3 /e,n1hum3  

mun3t1=erwn17( #cj   

Braille Quran 
Transcription 

 ٣٠ع - عَنۡهُمۡ وَانتَۡظِرۡ أنَِهُمۡ مُنتَۡظِرونَ  رضِۡ فأََعۡ 

Original 
Mushaf al-

Madinah 
Text 

نتَظِرُونَ   ٣٠ فأََعۡرضِۡ عَنۡهُمۡ وَٱنتَظِرۡ إنَِهُم مُّ

Braille 

Transcription 
for Mushaf 

al-Madinah 
Text  

f1/1(3re$3 (1n3hum3  

w1ant1=er3 .e,n1hum 

,munt1=eruwn1 #cj 
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Coordination between the texts of Braille Quran with Mushaf al-Madinah: 

In verse 30, there are 3 elements that require coordination, 1 within the scope of rasm, 

while the remaining 2 within the scope of dabt. 

a. Coordination in the aspect of rasm involving words: 

The word  ۡأنَِهُم is written with the Braille code 3,4 which represents the letter 

hamzah over an alif. For this word, the position of hamzah is below alif that 

makes the code supposed to be 4,6 - إنَِهُم. In addition, the dabt aspect that needs 

to be coordinated for this word is the removal of sukoon sign on the letter mim. 

Therefore, the text (/e,n1hum3) was revised to (.e,n1hum). 

b. Coordination in the aspect of dabt involving words: 

The words  ۡتَظِرۡ وَان  and   َع  –مُنتَۡظِرون  is written in the Braille Quran with sukoon 

on the letter nun, which contradicts the writings in the mushaf al-Madinah that 

is written without sukoon –  ۡوَٱنتَظِر and  َنتَظِرُون  Therefore, the text .مُّ

(w1an3t1=er3) was revised to (w1ant1=er3) and the 

text (mun3t1=erwn17() was revised to 

(,munt1=eruwn1) with the addition of syaddah sign on the letter 

mim, dammah line before the letter waw and the removal of waqf ‘ain sign. 
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The researcher discovered that there are five hundred and fifteen (515) 

adjustments in total after conducting the coordination procedure on the text of 

surah al-Sajdah. The rasm aspect contains fifty-five (55) adjustments, while the 

dabt aspect contains four hundred and sixty (460). This figure is significant since 

it indicates the entire coordination for three pages of the 604 pages of the al-

Quran mushaf. 

This text’s aspects of coordination are consistent with the theories 

established in the preceding chapter. Three out of five Rasm cUthmani’s special 

characteristics are involved in the process of coordinating the text of this surah. 

The characteristics are al-Hadhf, al-Ziyadah and al-Hamz (the writing of the 

letter hamzah). The most frequent adjustment process in the dabt category is the 

addition of a dabt that was not applied in the Braille Quran but exists in the 

mushaf al-Madinah. The majority of the additions are to the fathah, kasrah, or 

dammah sign, which is not transcribed in the Braille Quran if its position is 

before the madd letters. Aside from that, there are some markings that have been 

omitted or changed, such as waqf marks, which differ from waqf marks in the 

standard Mushaf al-Madinah in terms of placement and letters used as markers. 

5.3 Conclusion 

This chapter has completed the final objective of the study which is to 

reconstruct the PERTIS Braille Quran text based on the text of mushaf al-

Madinah from the rasm and dabt aspects based on the coordination made in the 

previous chapter. 

 

  


